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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Съобщение на Комисията за изменение на приложението към Съобщението на Комисията до 
държавите членки относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането 

на Европейския съюз към застраховането на краткосрочни експортни кредити

(2018/C 225/01)

I. ВЪВЕДЕНИЕ

(1) Параграф 13 от Съобщението на Комисията до държавите членки относно прилагането на член 107 и 108 от Дого­
вора за функционирането на Европейския съюз към застраховането на краткосрочни експортни кредити („съобщени­
ето“) (1) гласи, че държавните застрахователи (2) не могат да предоставят застраховки за краткосрочни експортни кре­
дити за продаваеми рискове. „Продаваеми рискове“ се определят в параграф 9 като търговски и политически рискове 
с максимален период на риска под две години, свързани с публични и непублични купувачи в държавите, изброени 
в приложението към съобщението.

(2) Вследствие на трудната ситуация в Гърция, в периода от 2012 г. насам се наблюдаваше липса на капацитет за заст­
раховане или презастраховане за покриване на износа към Гърция. Това накара Комисията да измени съобщението, 
като извади временно Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове през 2013 г. (3), през 2014 г. (4), през 
първите шест месеца на 2015 г. (5), през юни 2015 г. (6), през юни 2016 г. (7) и през юни 2017 г. (8). Срокът на 
действие на последното удължаване на това изменение изтича на 30 юни 2018 г. В резултат на това от 1 юли 
2018 г. Гърция по принцип би трябвало отново да се счита за държава с продаваеми рискове, тъй като всички 
държави — членки на ЕС, са включени в списъка на държавите с продаваеми рискове, посочен в приложението към 
съобщението.

(3) Въпреки това в съответствие с параграф 36 от съобщението няколко месеца преди да приключи временното изваж­
дане на Гърция от списъка, Комисията започна преглед на ситуацията с цел да определи дали сегашните пазарни 
условия оправдават изтичането на срока на изваждането на Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове, 
считано от 1 юли 2018 г., или дали пазарният капацитет все още е недостатъчен, за да покрие всички икономи­
чески оправдани рискове, така че да е необходимо удължаване.

II. ОЦЕНКА

(4) По силата на раздел 5.2 от съобщението Комисията ще направи своята оценка въз основа на критериите, предвидени 
в параграф 33: частно застраховане на кредити, държавен рейтинг и резултати на предприятията (несъстоятелност).

(5) С цел да определи дали липсата на достатъчен капацитет в частния сектор за покриването на всички икономически 
оправдани рискове оправдава удължаването на срока на временното изваждане на Гърция от списъка на държавите 
с продаваеми рискове, Комисията се консултира с държавите членки, частни кредитни застрахователи и други

(1) ОВ C 392, 19.12.2012 г., стр. 1.
(2) В съобщението „държавен застраховател“ се определя като дружество или друга организация, която предоставя застраховане на експор­

тни кредити с подкрепата или от името на държава членка, или държава членка, която предлага застраховане на експортни кредити.
(3) ОВ C 398, 22.12.2012 г., стр. 6.
(4) ОВ C 372, 19.12.2013 г., стр. 1.
(5) ОВ C 28, 28.1.2015 г., стр. 1.
(6) ОВ C 215, 1.7.2015 г., стр. 1.
(7) ОВ C 244, 5.7.2016 г., стр. 1.
(8) ОВ C 206, 30.6.2017 г., стр. 1.
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заинтересовани страни и им поиска информация. На 15 март 2018 г. Комисията публикува искане за информация 
относно наличието на застраховане на краткосрочни експортни кредити за износ към Гърция (1). Крайният срок за 
отговор изтече на 16 април 2018 г. Комисията получи 27 отговора от държави членки и частни застрахователи.

(6) Информацията, предоставена на Комисията в контекста на публичното искане за информация, показва, че частните заст­
рахователи на експортни кредити продължават да не са склонни да осигуряват застрахователно покритие за износа към 
Гърция във всички търговски сектори. Същевременно държавните застрахователи продължиха да отчитат голямо тър­
сене на застраховане на кредити при износ за Гърция, което потвърждава ограниченото наличие на частно застраховане. 
Девет от държавите членки изрично поискаха удължаване на срока на действие на сегашното изключване на Гърция от 
списъка на държавите с продаваеми рискове, а нито една държава членка не поиска изключването да бъде прекратено. 
Много от участниците в запитването отбелязаха търсенето на публични експортни кредити и нежеланието за частно 
застраховане на експортни кредити по отношение на Гърция. Нито един от отговорите на страните, които обикновено 
участват в предоставянето на експортни кредити, не съдържа искане за прекратяване на съществуващото положение по 
отношение на Гърция.

(7) Размерът на необслужваните кредити продължава да бъде голям макар постепенно да намалява и служи за обясне­
ние на това защо частното застраховане на краткосрочни експортни кредити не се е възстановило до настоящия 
момент с оглед на това, че тези данни отразяват риска, свързан с възможността предприятията в Гърция да не са 
в състояние да плащат своите фактури. Предвид на това високо равнище на необслужваните кредити, частното заст­
раховане се възприема като твърде рисковано. Необслужваните кредити в частния сектор (2) на Гърция на практика 
представляват половината от брутния размер на кредитите в този сектор. За банковия сектор (3) необслужваните 
кредити представляват около 45 % от брутния размер на кредитите, като тази сума възлиза на 4,4 % средно за ЕС 
през същия период (2017 г., 3-то тримесечие). Тези статистически данни се подобряват постепенно благодарение на 
засилената рамка за преструктуриране на необслужваните кредити, но все още не съществува частен пазар за крат­
косрочно застраховане на експортни кредити към Гърция.

(8) Понастоящем държавният кредитен рейтинг на Гърция е B3 (Moody’s), B (Standard & Poor’s) и B- (Fitch). Той пос­
тавя Гърция в неинвестиционната категория и е индикация за значителни рискове за кредиторите. Считано от юни 
2016 г., Европейската централна банка (ЕЦБ) приема гръцките държавни облигации като обезпечение в рамките 
нейната дерогация за страни, участващи в програмата (4), но по номиналната им стойност се прилага значително 
дисконтиране. Освен това ЕЦБ не ги включи в своята програма за закупуване на облигации.

(9) Гръцките 10-годишни държавни облигации в момента (5) се търгуват с доходност от около 4,5 %. Въпреки че тази 
доходност е намаляла значително в сравнение с предишната година, тя все пак остава по-висока в сравнение с други 
държави — членки на ЕС (6).

(10) Гръцката икономика отново отбеляза слаб растеж през 2017 г. Данните, предоставени от статистическия орган на 
Гърция през април 2018 г., показват, че реалният БВП е нараснал с 1,4 % през 2017 г. (7) Растежът на реалния БВП 
се очаква да се ускори допълнително през 2018 г. и 2019 г. при допускане за надлежно приключване на 4-тия 
и последен преглед на програмата и за успешно приключване на програмата за подкрепа за стабилност по линия на 
Европейския механизъм за стабилност, заедно с изпълнението на мерки по дълга до август 2018 г. Ограниченията 
върху финансовата система да финансира инвестициите се очаква постепенно да намалеят.

(11) При тези обстоятелства Комисията очаква частните застрахователи на експортни кредити да продължат да бъдат 
много предпазливи при предоставянето на застрахователно покритие за износа към Гърция. Частните застрахователи 
отново биха увеличили своите експозиции, само ако е налице повече прозрачност и яснота по отношение на иконо­
мическите политики в Гърция и ако се наблюдава значително подобрение на икономическата ситуация.

(12) По тези причини Комисията смята, че липсва достатъчен капацитет в частния сектор, за да бъдат покрити всички 
икономически оправдани рискове, и реши да продължи срока за изваждането на Гърция от списъка на държавите 
с продаваеми рискове до 31 декември 2018 г. (8) Условията за покритие, предвидени в раздел 4.3 от Съобщението, 
са приложими в този случай.

(1) http://ec.europa.eu/competition/consultations/2017_export_greece/index_en.html
(2) Източник: https://ec.europa.eu/info/publications/180314-non-performing-loans-progress-report_en
(3) Източник: http://www.eba.europa.eu/documents/10180/2085616/EBA+Dashboard+-+Q3+2017.pdf
(4) https://www.ecb.europa.eu/ecb/legal/pdf/celex_32016d0018_en_txt.pdf
(5) В началото на юни 2018 г.
(6) Това съответства на разлика от над 3 % в сравнение с доходността на 10-годишните германски държавни облигации.
(7) http://www.statistics.gr/en/home/.
(8) Което съответства на датата на изтичане на действието на съобщението.
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III. ИЗМЕНЕНИЕ НА СЪОБЩЕНИЕТО

(13) От 1 юли 2018 г. до 31 декември 2018 г. се прилага следното изменение на Съобщението на Комисията до държа­
вите членки относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към 
застраховането на краткосрочни експортни кредити:

— Приложението се заменя със следното:
„ПРИЛОЖЕНИЕ

Списък на държавите с продаваеми рискове

Всички държави членки с изключение на Гърция

Австралия

Канада

Исландия

Япония

Нова Зеландия

Норвегия

Швейцария

Съединени американски щати“.

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/3



IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ

РЕШЕНИЕ НА БЮРОТО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

от 28 май 2018 година

за определяне на процедурите по прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета относно статута и финансирането на европейските 

политически партии и на европейските политически фондации

(2018/C 225/02)

БЮРОТО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 10, параграф 4 от него,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-конкретно член 224 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. 
относно статута и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (1), 
и по-специално член 25, параграф 1 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. 
относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза (2) („Финансовия регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012 на Комисията от 29 октомври 2012 г. относно правилата за 
прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (3) („Правилата за прилагане на Финансовия регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС, Евратом) 2015/2401 на Комисията от 2 октомври 2015 г. относно съдържа­
нието и функционирането на регистъра на европейските политически партии и фондации (4),

като взе предвид Правилника за дейността на Европейския парламент („Правилника за дейността“), и по-специално 
член 25, параграф 11 и член 223а от него,

като има предвид, че:

(1) Е необходимо да бъдат определени процедурите за прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

(2) От съображения за добро финансово управление и прозрачност по всяко заявление за финансиране се взема реше­
ние от Бюрото, което се нотифицира на адресата, като то съдържа изложение на основанията, в случай че мерките 
имат отрицателни последици за адресата,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Предмет

С настоящото решение се определят приложимите процедури по прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

Освен ако не е посочено друго, настоящото решение се прилага едновременно за европейските политически партии и за 
европейските политически фондации.

Приложенията към настоящото решение са неразделна част от него.

(1) ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 1.
(2) ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1
(3) OВ L 362, 31.12.2012 г., стр. 1.
(4) ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 50.
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Член 2

Определения

За целите на настоящото решение,

1) „заявител“ означава партията или фондацията, подала заявление за финансиране съгласно член 18 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 1141/2014 след публикуването на покана за вноски или на покана за представяне на предложения;

2) „оправомощен разпоредител с бюджетни кредити“ означава служителят, на когото са делегирани правомощията на 
разпоредител с бюджетни кредити в съответствие с решението на Бюрото от 16 юни 2014 г. (1) и с решението на 
генералния секретар относно делегирането на задълженията на разпоредителя с бюджетни кредити;

3) „орган“ означава „Орган за европейските политически партии и европейските политически фондации“ съгласно 
член 6 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

4) „бенефициент“ означава партията, на която е отпусната вноска, или фондацията, на която са предоставени безвъзмез­
дни средства, съгласно Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

5) „окончателна сума на финансирането“ означава или окончателната сума на вноската (за партии), или окончателната 
сума на безвъзмездните средства (за фондации), определена от Бюрото, след като е взело решение относно годишния 
доклад;

6) „фондация“ има същото значение като „европейска политическа фондация“ съгласно член 2, точка 4 от Регламент 
(ЕС, Евратом) № 1141/2014;

7) „финансиране“ означава или вноска по смисъла на дял VIII на втора част от Финансовия регламент (за партиите), или 
безвъзмездни средства за оперативни разходи по смисъла на дял VI на първа част от Финансовия регламент (за 
фондациите);

8) „решение за финансиране“ означава решението или за предоставяне на вноска (за партиите), или за отпускане на 
безвъзмездни средства (за фондациите) в съответствие с реда и условията, посочени в поканата;

9) „процедура на финансиране“ означава процедурата от момента на подаването на заявления до одобряването на годи­
шен доклад и приемането на решение относно окончателната сума на финансирането;

10) „партия“ има същото значение като „европейска политическа партия“ съгласно член 2, точка 3 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 1141/2014.

Член 3

Покани

1. След одобрение от Бюрото разпоредителят с бюджетни кредити осигурява публикуването на покана за вноски по 
отношение на партиите и на покана за представяне на предложения по отношение на фондациите („покани“).

2. В поканите се посочва крайният срок за партиите и фондациите за подаването на писмени заявления за финанси­
ране до Европейския парламент.

3. Поканите съдържат следното:

а) поставените цели;

б) правната рамка;

в) срока за провеждане на процедурата на финансиране;

г) условията за финансиране от Съюза;

д) критериите за допустимост и изключване;

е) (само за фондации) критериите за подбор;

ж) критериите за предоставяне на финансиране съгласно член 19 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

з) формуляр на заявление и структурата на прогнозния бюджет, която заявителят трябва да представи заедно със заявле­
нието си;

и) ако е приложимо, списък на евентуално необходимите оправдателни документи;

й) специалните и общите ред и условия за предоставянето на вноски и за отпускането на безвъзмездни средства, одоб­
рени от Бюрото.

(1) Решение на Бюрото от 16 юни 2014 г. относно вътрешните правила относно изпълнението на бюджета на Европейския парламент.
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4. В поканата за вноски и в поканата за представяне на предложения се посочва, че всеки заявител изрично и писмено 
се задължава да спазва съответните ред и условия, като условие за допустимостта на подаденото от него заявление.

Член 4

Заявление за финансиране

1. В съответствие с член 18, параграф 1 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 заявител, който желае да получи 
финансиране от общия бюджет на Съюза, представя писмено заявление до председателя на Европейския парламент.

2. Заявителят може да бъде поканен от оправомощения разпоредител с бюджетни кредити да представи, в рамките на 
разумен срок, допълнителни оправдателни документи или пояснения във връзка със заявлението.

Член 5

Решение по заявлението за финансиране

1. Въз основа на предложение на генералния секретар в срок от три месеца сред приключването на съответната покана 
Бюрото взема решение по заявленията за финансиране, след като провери, че са спазени критериите, определени 
в членове 17 и 18 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и посочени в член 3, параграф 3 от настоящото решение. 
Бюрото взема предвид евентуални промени, настъпили в положението на даден заявител след подаване на заявлението за 
финансиране.

2. Ако заявлението бъде одобрено, Бюрото взема решение за финансиране съобразно с модела, определен 
в приложение 1а (за партиите) или приложение 1б (за фондациите), в което се определя сумата, която ще бъде предоста­
вена на заявителя.

3. Когато дадено заявление бъде отхвърлено, в решението се посочват основанията за отказа.

4. Сумата на финансирането се определя в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и на този 
етап е неокончателна. Окончателната сума на финансирането се определя в съответствие с процедурата, посочена в член 8 
от настоящото решение.

5. Ако сумите, които ще бъдат предоставени на всеки от заявителите, се различават значително от сумите, очаквани 
към момента на публикуване на поканите, посочени в член 3 от настоящото решение, Бюрото може да прикани предсе­
дателя на Европейския парламент да представи предложение до компетентната комисия, която да адаптира наличните 
бюджетни кредити.

Член 6

Плащания

1. Финансирането се предоставя на бенефициентите под формата на предварително финансиране, както е посочено 
в специалните ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите) и в приложение 1б (за фондациите). Освен ако 
Бюрото реши друго, предварителното финансиране се изплаща на една вноска, равна на пълния максимален размер на 
финансирането.

2. За всеки отделен случай и при извършен анализ на риска Бюрото може да вземе решение да изиска от бенефици­
ента да представи гаранция за предварителното финансиране в съответствие с Финансовия регламент.

3. Разпоредбите относно плащанията и сроковете за изпълнението им се посочват в решението за финансиране.

Член 7

Външен одит

1. Европейският парламент получава пряко от независимите външни органи или експерти, упълномощени съгласно 
член 23, параграф 3 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, доклада от външен одит, посочен в член 23, параграф 1, 
буква в) от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

2. Обхватът на външния одит е определен в член 23, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. 
Целта на външния одит е допълнително уточнена в приложимите разпоредби на част Б от общите ред и условия, опреде­
лени в приложение 1а (за партиите), и част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите).
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Член 8

Решение относно годишния доклад и окончателната сума на финансирането

1. Въз основа на предложение на генералния секретар до 30 септември на годината след финансовата година, за която 
се отнася годишният доклад, Бюрото одобрява или отхвърля този доклад.

2. Бюрото или оправомощеният разпоредител с бюджетни кредити могат да изискат от бенефициентите да представят 
допълнителна информация за целите на проверка на съблюдаването на приложимите правила.

3. Ако такава допълнителна информация бъде изискана от Бюрото или от оправомощения разпоредител с бюджетни 
кредити, крайният срок за вземането на решение относно годишния доклад се удължава, докато допълнителната инфор­
мация бъде получена и оценена.

4. По отношение на партиите Бюрото определя всяка година въз основа на годишния доклад сумата на възстановимите 
разходи. В случай на пренос на неусвоено финансиране към следващата финансова година окончателната сума на финан­
сирането се определя в съответствие с част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1а.

5. По отношение на фондациите окончателната сума на безвъзмездните средства се определя въз основа на годишния 
доклад.

6. Окончателната сума на финансирането не превишава:

а) максималния размер на финансирането, определено в решението за финансиране;

б) 90 % от годишните подлежащи на възстановяване разходи, посочени в бюджета на европейска политическа партия, 
и 95 % от подлежащите на възстановяване разходи, направени от европейска политическа фондация.

7. Въз основа на окончателната сума на финансирането, определена в съответствие с параграфи 4 и 6, и на извърше­
ните преди това плащания по предварителното финансиране съгласно решението за финансиране оправомощеният разпо­
редител с бюджетни кредити определя размера на дължимите на бенефициента или на Европейския парламент суми.

8. Окончателната сума на финансирането се определя, без да се засяга правото на Европейския парламент да предпри­
ема последващи проверки в съответствие с част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), 
и с част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите), и възможността да се коригира 
с обратно действие окончателната сума на финансирането.

9. Решенията, приети съгласно настоящия член, се нотифицират на бенефициента като единно решение в съответствие 
с член 223а, параграф 1 от Правилника за дейността.

10. Приложимата процедура за одобряването на годишния доклад и за приемането на решението относно окончател­
ната сума на финансирането е допълнително уточнена в част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1а (за 
партиите), и в част Б от общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите).

11. Бюрото или оправомощеният разпоредител с бюджетни кредити могат да се консултират с Органа, в съответствие 
с член 6, параграф 9 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, с цел да се изиска допълнителна информация, която те 
считат за необходима за одобряването на годишния доклад или за приемането на решение относно окончателната сума на 
финансирането.

Член 9

Процедура на спиране

1. В съответствие с приложимите разпоредби на Финансовия регламент и с приложимите разпоредби на част А от 
общите ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), и на част А от общите ред и условия, определени 
в приложение 1б (за фондациите), по предложение на генералния секретар Бюрото може да вземе решение да спре пла­
щането на финансирането на дадена политическа партия или фондация и да вземе решение да възобнови плащането, 
в случай че основанията за спирането му вече не са актуални. Оправомощеният разпоредител с бюджетни кредити има 
правомощието да започне такава процедура и да предприеме необходимите действия, в съответствие с част А от общите 
ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), и с част А от общите ред и условия, определени 
в приложение 1б (за фондациите), преди Бюрото да е взело решение в този смисъл.

2. По отношение на решенията, приемани от Бюрото по реда на настоящия член, се прилага член 223а, параграф 1, 
трета алинея от Правилника за дейността.

Член 10

Оттегляне на решението за финансиране

1. В съответствие с Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, и по-специално член 30 от него, с приложимите разпо­
редби на Финансовия регламент и с част А от общите ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), и с част 
А от общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите), по предложение на генералния секретар 
Бюрото може да вземе решение да оттегли решението за финансиране. Оправомощеният разпоредител с бюджетни кре­
дити има правомощието да започне такава процедура и да предприеме необходимите действия в съответствие с част А от 
общите ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), и с част А от общите ред и условия, определени 
в приложение 1б (за фондациите), преди Бюрото да е взело решение в този смисъл.
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2. По отношение на решенията, приемани от Бюрото по реда на настоящия член, се прилага член 223а, параграф 1, 
трета алинея от Правилника за дейността.

3. Оправомощеният разпоредител с бюджетни кредити има правомощието да издаде необходимите нареждания за 
събиране на вземания.

Член 11

Прекратяване на решението за финансиране

1. В съответствие с приложимите разпоредби на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, и по-специално членове 27 
и 30 от него, с приложимите разпоредби на Финансовия регламент и с част А от общите ред и условия, определени 
в приложение 1а (за партиите), и с част А от общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите), по 
предложение на генералния секретар Бюрото може да вземе решение да прекрати решението за финансиране. Оправомо­
щеният разпоредител с бюджетни кредити има правомощието да започне такава процедура и да предприеме необходи­
мите действия в съответствие с част А от общите ред и условия, определени в приложение 1а (за партиите), и с част А от 
общите ред и условия, определени в приложение 1б (за фондациите), преди Бюрото да е взело решение в този смисъл.

2. По отношение на решенията, приемани от Бюрото по реда на настоящия член, се прилага член 223а, параграф 1, 
трета алинея от Правилника за дейността.

3. Оправомощеният разпоредител с бюджетни кредити има правомощието да издаде необходимите нареждания за 
събиране на вземания.

Член 12

Проверки

Решението за финансиране изрично предвижда правото на Европейския парламент и на други компетентни органи да 
упражняват правомощията си за контрол спрямо бенефициента, както е посочено в членове 24 и 25 на Регламент (ЕС, 
Евратом) № 1141/2014.

Член 13

Техническа помощ

В съответствие с член 26 на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 бенефициентите могат да поискат техническа помощ 
в съответствие с измененото решение на Бюрото от 14 март 2000 г. относно ползването на помещенията на Европейския 
парламент от външни лица, както и всякаква друга техническа помощ, предвидена в правила, които са приети впоследс­
твие от Бюрото. Бюрото може да делегира на генералния секретар правомощието за вземане на решения относно техни­
ческата помощ.

Член 14

Право на изслушване

В случаите, в които съгласно приложимото решение за финансиране, включително неговите специални и общи ред 
и условия, бенефициентът или физическото лице съобразно посоченото в член 27а от Регламент (ЕС, Евратом 
№1141/2014 има право, преди приемането на решение от Парламента, да представи забележки, на бенефициента или на 
съответното физическо лице се дава срок от 10 работни дни, освен ако не е предвидено друго в приложимите правила, да 
представи писмени забележки. Въз основа на мотивирано искане на бенефициента или съответното физическо лице този 
период може да се удължи еднократно с още 10 работни дни.

Член 15

Отмяна и влизане в сила

1. Решението на Бюрото на Европейския парламент от 12 юни 2017 г. (1) се отменя считано от датата на влизане 
в сила на настоящото решение. То обаче продължава да се прилага по отношение на актове и поети задължения, свързани 
с финансирането на политическите партии и на политическите фондации на европейско равнище за 2018 бюджетна 
година.

2. Настоящото решение влиза в сила в деня, след като бъде публикувано в Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ С 205, 29.6.2017 г., стр. 2.

C 225/8 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.6.2018 г.



Член 16

Публикуване

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на Европейския съюз и на интернет сайта на Европейския 
парламент.

Приложения – модели на решения за финансиране:

Приложение 1а — модел на решение за предоставяне на вноска — партия

Приложение 1б — модел на решение за отпускане на безвъзмездни средства — фондация

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/9



ПРИЛОЖЕНИЕ 1a

[ОБРАЗЕЦ] РЕШЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ВНОСКА — ПАРТИЯ

НОМЕР: …[ПОПЪЛВА СЕ]…

 

Като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 10, параграф 4 от него,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-конкретно член 224 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. 
относно статута и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (1), 
и по-специално член 25, параграф 1 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. 
относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза (2) („Финансовия регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012 на Комисията от 29 октомври 2012 г. относно правилата за 
прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (3) („Правилата за прилагане на Финансовия регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС, Евратом) 2015/2401 на Комисията от 2 октомври 2015 г. относно съдържа­
нието и функционирането на регистъра на европейските политически партии и фондации (4),

като взе предвид Правилника за дейността на Европейския парламент, и по-специално член 25, параграф 11 от него,

като взе предвид решението на Бюрото на Европейския парламент от 28 май 2018 г. за определяне на процедурите по 
прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета относно статута 
и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (5),

като взе предвид реда и условията, определени от Европейския парламент в поканата за вноски с оглед на предоставянето 
на финансиране на политическите партии на европейско равнище,

като има предвид, че:

(1) член 10, параграф 4 от Договора за Европейския съюз предвижда, че политическите партии на европейско равнище 
допринасят за формирането на европейско политическо съзнание и за изразяването на волята на гражданите на 
Съюза.

(2) настоящото решение е резултат от покана за вноски, чрез която заявителите са били уведомени за образеца на 
решението за финансиране, включително за реда и условията.

(3) [бенефициерът] е представил заявление за финансиране на [дата на получаване от Европейския парламент] 
и е изразил изрично съгласие с реда и условията на решението за финансиране,

БЮРОТО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ РАЗГЛЕДА заявлението на своето заседание от [дата] и ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕ­
НИЕ:

Преки финансови вноски по смисъла на член 204а от Финансовия регламент („финансиране“) се предоставят на:

[пълно официално наименование на бенефициера]
[официална правна форма]
[правна регистрация №]
[пълен официален адрес]
[номер по ДДС],
(„бенефициера“),

представляван за целите на настоящото решение за финансиране от:

…[представител, който е упълномощен да поема правни ангажименти]…,

в подкрепа на законовите дейности и цели на бенефициера,

съгласно реда и условията, изложени в поканата за вноски и в настоящото решение за предоставяне на вноска („решени­
ето за финансиране“), включително неговите специални условия, общите условия и прогнозния бюджет в приложението, 
което съставлява неразделна част от настоящото решение за финансиране.

(1) ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр.1.
(2) OВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.
(3) OВ L 362, 31.12.2012 г., стр. 1.
(4) ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 50.
(5) ОВ С 225, 28.6.2018 г., стр. 4.

C 225/10 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.6.2018 г.



Разпоредбите относно специалните условия имат предимство пред разпоредбите в другите части на настоящото решение. 
Разпоредбите относно общите условия имат предимство пред разпоредбите в приложението.
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I. СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ

Член I.1

Предмет на решението

Европейският парламент отпуска финансиране за изпълнението на законовите дейности и цели на бенефициера през 
финансовата [попълва се] година в съответствие с реда и условията, посочени в специалните условия и общите условия 
(наричани по-нататък „условията“), както и в съответствие с приложението към решението за финансиране. В това се със­
тои изпълнението на решението за финансиране от Европейския парламент.
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Бенефициерът използва финансирането за целите на изпълнението на своите законови дейности и цели, като действа на 
своя отговорност и в съответствие с условията и другите приложения към решението за финансиране. В това се състои 
изпълнението на решението за финансиране от бенефициера.

Член I.2

Срок на допустимост

Срокът на допустимост за финансирането от Съюза е от [въвежда се ДД/MM/ГГ] до [въвежда се ДД/MM/ГГ].

Член I.3

Форма на финансиране

Вноските, отпуснати на бенефициера съгласно част II, дял VIII от Финансовия регламент, са под формата на възстановя­
ване на процент от действително направените възстановими разходи.

Член I.4

Неокончателна (максимална) сума на финансирането

Европейският парламент предоставя максимална сума от [въвежда се сума] EUR, която не надвишава 90 % от общия 
размер на прогнозните възстановими разходи.

Прогнозните възстановими разходи на бенефициера са определени в приложението („прогнозен бюджет“). Прогнозният 
бюджет е балансиран и предоставя разбивка на всички разходи и приходи на бенефициера за срока на допустимост. 
Възстановимите разходи се отделят от невъзстановимите разходи съгласно член II.18.

Член I.5

Плащания и начини на плащане

Средствата се изплащат в съответствие със следните срокове и условия.

I.5.1 Предварително финансиране

Плащането по предварителното финансиране в размер на [въвежда се сума] EUR, представляващо [100 % по подразби­
ране, в противен случай се посочва процентът, определен от Европейския парламент] от максималната сума на финанси­
рането, установена в член I.4 от настоящото решение за финансиране, се превежда на бенефициера в рамките на 30 дни 
от датата на влизане в сила на решението за финансиране или, ако е приложимо, от датата, на която Европейският парла­
мент получи финансовата гаранция в размер на [въвежда се сума по целесъобразност … EUR], в зависимост от това коя 
от двете дати е по-късна.

I.5.2 Плащане на остатъка или събиране на недължимо платено предварително финансиране

Остатъкът от финансирането се плаща на бенефициера или евентуално недължимо платено предварително финансиране се 
събира в рамките на 30 дни след решението на Европейския парламент относно годишния доклад и определянето на 
окончателната сума на финансирането, посочена в член II.24.

I.5.3 Валута

Европейският парламент извършва плащанията в евро. Всяко изчисляване на действителните разходи в евро се извършва 
по курса за деня, публикуван в серия С на Официален вестник на Европейския съюз, или, в противен случай, според 
установения от Европейския парламент и публикуван на интернет сайта му месечен счетоводен курс в деня на издаване 
на платежното нареждане от Европейския парламент, освен ако в специалните условия изрично е предвидено друго.

Плащанията от Европейския парламент се считат за извършени в деня на дебитирането им по сметката на Европейския 
парламент.

Член I.6

Банкова сметка

Плащанията се извършват по банкова сметка или подсметка (в евро) на бенефициера в банка със седалище в държава – 
членка на Европейския съюз, чиито данни са посочени по-долу:

Наименование на банката: […]
Адрес на банковия клон, в който се намира сметката: […]
Пълно наименование на титуляря на банковата сметка: […]
Пълен номер на банковата сметка (включително банковите кодове): […]
IBAN: […]
BIC/SWIFT: […]
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Член I.7

Общи административни разпоредби

Всяка комуникация с Европейския парламент във връзка с решението за финансиране се извършва писмено, като в нея се 
посочва номерът на решението за финансиране и тя се изпраща на следния адрес:

European Parliament
The President
c/o the Director-General of Finance
Office SCH 05B031
L-2929 Luxembourg

Писмата, изпратени по обикновена поща, се считат за получени от Европейския парламент на датата, на която са офици­
ално регистрирани от службата за кореспонденция на Европейския парламент.

Решението за финансиране се изпраща на бенефициера на следния адрес:

Г-н/Г-жа […]
[Длъжност]
[Официално наименование на бенефициера]
[Пълен официален адрес]

Всяка промяна на адреса на бенефициера се съобщава на Европейския парламент в писмен вид и незабавно.

Член I.8

Влизане в сила на решението

Решението за финансиране влиза в сила на датата на подписването му от името на Европейския парламент.

II. ОБЩИ УСЛОВИЯ

ЧАСТ А: ПРАВНИ И АДМИНИСТРАТИВНИ РАЗПОРЕДБИ

Член II.1

Определения

За целите на настоящото решение за финансиране:

1) „доклад за дейността“ означава писмена обосновка на разходите, направени по време на срока на допустимост, 
например: разяснение на дейностите, административните разходи и др.; докладът за дейността е част от годишния 
доклад;

2) „годишен доклад“ означава доклад, който трябва да бъде представен в срок от шест месеца след приключването на 
финансовата година в съответствие с член 23 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и член 204л от Финансовия 
регламент;

3) „баланс на финансирането“ означава разликата между размера на предварителното финансиране в съответствие 
с член I.5.1 и окончателната сума на финансирането, установена по силата на член II.24.4;

4) „уравняване на предварителното финансиране“ означава положение, в което разпоредителят с бюджетни кре­
дити е определил окончателната сума на финансирането и сумата, платена на бенефициера, вече не е собственост на 
Съюза;

5) „конфликт на интереси“ означава положение, при което безпристрастното и обективно изпълнение на решението 
за финансиране от бенефициер е опорочено по причини, свързани със семейството, емоционалния живот или нацио­
налната принадлежност, икономически интерес или всякакъв друг интерес, който е общ с трето лице, свързано 
с предмета на решението за финансиране; политическата принадлежност по принцип не представлява причина за 
конфликт на интереси в случай на споразумения, сключени между политическата партия и организации, споделящи 
същите политически ценности; въпреки това в случай на такова споразумение трябва да се спазва член 22 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

6) „дарения в натура“ означава нефинансови ресурси, предоставени безплатно от трети лица на бенефициера, съгласно 
определението в член 2, параграфи 7 и 8 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

7) „финансова година N“ или „срок на допустимост“ означават срокът за изпълнение на дейностите, за които 
е било отпуснато финансиране по силата на решението за финансиране, както е посочен в член I.2;

8) „непреодолима сила“ означава всяко непредвидимо извънредно положение или събитие извън контрола на бене­
фициера или на Европейския парламент, което възпрепятства някой от тях да изпълни задълженията си по решени­
ето за финансиране, което не се дължи на грешка или небрежност от тяхна страна или от страна на подизпълните­
лите, свързаните с бенефициера субекти или третите лица, получаващи финансова подкрепа, и което се оказва 
неизбежно, въпреки че страните са положили дължимата грижа; като непреодолима сила не могат да бъдат предста­
вяни следните обстоятелства: трудови спорове, стачки, финансови трудности или неизправна услуга, дефект в оборуд­
ването или материалите или забавяне при тяхното предоставяне, освен когато те произтичат пряко от приложим 
случай на непреодолима сила;
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9) „официално уведомление“ означава комуникация в писмен вид по пощата или по електронната поща с доказател­
ство за нейното получаване;

10) „измама“ означава всяко преднамерено действие или бездействие, което засяга финансовите интереси на Съюза 
и е свързано с използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни отчети или документи и с неопо­
вестяването на информация в нарушение на специфично задължение;

11) „финансиране“ означава преки финансови вноски по смисъла на част втора, дял VIII от Финансовия регламент 
и глава IV от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

12) „нередност“ означава всяко нарушение на разпоредба на правото на Съюза, произтичащо от действие или бездейст­
вие от страна на бенефициера, което има или би имало като последица нанасянето на вреда на бюджета на Съюза;

13) „собствени ресурси“ означава външни източници на финансиране, различни от финансиране от страна на Съюза. 
Например: дарения, вноски от членове (съгласно определението в член 2, параграфи 7 и 8 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014) и др.;

14) „свързано лице“ означава всяко лице, което има правото да представлява бенефициера или да взема решения от 
негово име;

15) „съществена грешка“ означава всяко нарушение на разпоредба на решението за финансиране, произтичащо от 
действие или бездействие, което причинява или би могло да причини загуба за бюджета на Европейския съюз.

Член II.2

Общи задължения на бенефициера

Бенефициерът:

а) носи цялата отговорност и тежест за доказването на спазването на всички възложени му правни задължения;

б) е длъжен да компенсира всички евентуални вреди, понесени от Европейския парламент вследствие на изпълнението, 
включително неточното изпълнение на решението за финансиране, освен в случаи на непреодолима сила;

в) единствен е отговорен спрямо трети лица, включително за всички видове понесени от тях вреди в хода на изпълнени­
ето на решението за финансиране;

г) уведомява незабавно Европейския парламент за всяка промяна в своето правно, финансово, техническо, организаци­
онно състояние или в състоянието по отношение на собствеността, както и за всяка промяна в своето наименование, 
адрес или законен представител;

д) взема всички необходими мерки за предотвратяване на възникването на каквито и да е конфликти на интереси.

Член II.3

Задължения, свързани с банковата сметка

Сметката или подсметката, посочена в член I.6, трябва да предоставя възможност да се идентифицират паричните средс­
тва, платени от Европейския парламент, и тя трябва да бъде предназначена изключително за получаването на сумите, 
посочени в член I.5 и изплащани от Европейския парламент.

Ако съгласно законодателството на държавата членка, на чиято територия е открита сметката, превежданите по тази 
сметка суми под формата на предварително финансиране генерират лихва или равностойни ползи, тези лихви или ползи 
се събират от Европейския парламент в съответствие с условията, предвидени в член II.25, и съгласно параграф 5 от 
член 204к от Финансовия регламент.

Сумите, платени от Европейския парламент, не се използват за спекулативни цели при каквито и да е обстоятелства.

Предварителното финансиране продължава да бъде собственост на Съюза до уравняването му с окончателната сума на 
финансирането.

Член II.4

Отговорност за вреди

Европейският парламент не носи отговорност за каквито и да е вреди, причинени от бенефициера или претърпени от 
него, включително за вредите, причинени на трети лица по време на или вследствие от изпълнението на настоящото 
решение за финансиране.

Освен в случаи на непреодолима сила бенефициерът или свързаното с него лице обезщетява Европейския парламент за 
всички вреди, понесени от него в резултат от изпълнението на решението за финансиране или поради това, че решението 
за финансиране не е било изпълнено в пълно съответствие с неговите разпоредби.
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Член II.5

Поверителност

Освен ако в настоящото решение за финансиране, в член 32 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 или в други зако­
нодателни актове на Съюза не е посочено друго, Европейският парламент и бенефициерът се задължават да запазят пове­
рителността на всички документи, информация или други материали, пряко свързани с предмета на настоящото решение 
за финансиране.

Член II.6

Обработка на личните данни

Всички лични данни, събрани във връзка с решението за финансиране, се обработват в съответствие с член 33 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 (1).

Тези данни се обработват единствено за целите на изпълнението и мониторинга на решението за финансиране, без това да 
възпрепятства предаването им на органите, които отговарят за извършването на проверки и одити в съответствие 
с правото на Съюза.

Член II.7

Съхраняване на документацията

В съответствие с член 204о от Финансовия регламент бенефициерът съхранява цялата документация и всички оправда­
телни документи, свързани с изпълнението на решението за финансиране, в продължение на пет години след представя­
нето на годишния доклад, в т.ч. годишните финансови отчети, посочени в член 204л, параграф 1 от Финансовия 
регламент.

Документацията, свързана с одити, обжалвания, съдебни дела или уреждане на вземания, произтичащи от използването 
на финансирането, се запазва до приключването на тези одити, обжалвания, съдебни дела или уреждане на вземания.

Член II.8

Видимост на финансирането от ЕС

II.8.1 Информация относно финансирането от Съюза

Освен ако Европейският парламент поиска или даде съгласието си за друго, във всички съобщения или публикации на 
бенефициера, които са свързани с решението за финансиране, включително на конференции, семинари или в информаци­
онни или рекламни материали (например брошури, листовки, плакати, презентации, в електронна форма и т.н.), се 
посочва, че програмата е получила финансова подкрепа от Европейския парламент.

II.8.2 Декларации на Европейския парламент за отказ от отговорност

Във всички съобщения или публикации на бенефициера, независимо под каква форма или на какъв носител са те, се 
посочва, че отговорността се носи единствено от автора и че Европейският парламент не носи отговорност за използва­
нето на съдържащата се в съобщенията или публикациите информация.

II.8.3 Публикуване на информация от Европейския парламент

Европейският парламент публикува на интернет сайт информацията, посочена в член 32 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014.

Член II.9

Възлагане на договори от бенефициера

II.9.1 Принципи

В съответствие с член 204б, параграф 2 от Финансовия регламент финансирането се използва за възстановяване на раз­
ходи, свързани със сключени от бенефициера договори, при условие че при възлагането на договорите не е имало конф­
ликт на интереси.

За договори на стойност над 60 000 EUR на доставчик и за отделен продукт или услуга бенефициерът събира най-малко 
три оферти, получени в отговор на писмена покана за представяне на оферти, в която се описват подробно изискванията 
за възлагането на договор. Продължителността на съответните договори не надвишава пет години.

Ако бъдат представени по-малко от три оферти в отговор на писмената покана за представяне на оферти, бенефициерът 
е длъжен да докаже, че получаването на повече оферти за съответната обществена поръчка се е оказало невъзможно.

(1) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение 
на  обработката  на  лични  данни  от  институции  и  органи  на  Общността  и  за  свободното  движение  на  такива  данни  (ОВ  L  8, 
12.1.2001 г., стр. 1).
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II.9.2 Съхраняване на документацията

Бенефициерът съхранява документацията за оценяването на офертите и обосновава в писмен вид своя избор на окончате­
лен доставчик.

II.9.3 Проверки

Бенефициерът гарантира, че Европейският парламент, Органът за европейските политически партии и европейските поли­
тически фондации, Европейската сметна палата и Европейската служба за борба с измамите (OLAF) могат да упражняват 
правомощията си за контрол съгласно глава V от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и съгласно член 204н от Финан­
совия регламент. Бенефициерът гарантира, че договорите, сключени с трети лица, предоставят възможност за упражняване 
на тези правомощия и по отношение на тези трети лица.

II.9.4 Отговорност

Бенефициерът единствен е отговорен за изпълнението на решението за финансиране и за спазването на разпоредбите на 
решението за финансиране. Бенефициерът поема ангажимент да извърши всичко необходимо, за да гарантира, че изпълни­
телят се отказва от всички права срещу Европейския парламент по силата на решението за финансиране.

Член II.10

Непреодолима сила

Ако Европейският парламент или бенефициерът е изправен пред ситуация на непреодолима сила, той незабавно инфор­
мира другата страна с препоръчано писмо с обратна разписка или по равностоен начин, като посочва естеството, вероят­
ната продължителност и вероятните последици от съответната ситуация.

Европейският парламент и бенефициерът полагат всички усилия да сведат до минимум вредите, които биха могли да 
бъдат причинени от случай на непреодолима сила.

Нито Европейският парламент, нито бенефициерът се счита за нарушил което и да е от задълженията си по решението за 
финансиране, ако е възпрепятстван да изпълни това задължение поради непреодолима сила.

Член II.11

Спиране на плащането на финансирането

II.11.1 Основания за спиране

Европейският парламент разполага с правомощия да спре плащането на финансиране, в съответствие с приложимите пра­
вила съгласно Финансовия регламент, при следните обстоятелства:

i) ако има подозрения, че бенефициерът не е изпълнил задълженията си, свързани с използването на вноските, предви­
дено в член 204к от Финансовия регламент, докато не се извърши проверка във връзка с тези подозрения; или

ii) ако бенефициерът е бил подложен на финансови санкции, предвидени в член 27, параграф 4 от Регламент (ЕС, Евра­
том) № 1141/2014, докато финансовата санкция не бъде платена.

II.11.2 Процедура за спиране

Стъпка 1 – Преди да спре плащането, Европейският парламент официално уведомява бенефициера за намерението си да 
спре плащането, като посочва причините за това си намерение и приканва бенефициера да представи забележки в срок от 
30 календарни дни след получаването на това уведомление.

Стъпка 2 – Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не продължи да 
прилага процедурата за спиране, той уведомява бенефициера за това решение.

Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да продължи да прилага проце­
дурата за спиране, той официално уведомява бенефициера чрез мотивирано решение относно спирането, като го инфор­
мира за:

i) индикативната дата на приключване на необходимата проверка в случая, посочен в член II.11.1, и

ii) всички правни средства за защита.

II.11.3 Последици от спирането

Вследствие на спирането на плащането бенефециерът няма право да получава каквито и да е плащания от Европейския 
парламент, докато не приключи проверката по подточка i) от член II.11.2 в рамките на стъпка 2 или докато основанието 
за спирането не спре да бъде приложимо. Това не засяга правото на Европейския парламент да прекрати финансирането 
или да оттегли решението за финансиране.
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II.11.4 Възобновяване на плащането

От момента, в който основанието за спирането на плащането вече не е приложимо, всички съответни плащания се възоб­
новяват и Европейският парламент уведомява бенефициера за това.

Член II.12

Оттегляне на решението за финансиране от Европейския парламент

II.12.1 Основания за оттегляне

Европейският парламент разполага с правомощия да оттегли решението за финансиране въз основа на решение на Органа, 
с което бенефициерът се отписва от регистъра, освен в случаите, обхванати от член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 1141/2014.

II.12.2 Процедура за оттегляне

Стъпка 1 – Преди да оттегли решението за финансиране, Европейският парламент официално уведомява бенефициера за 
намерението си да оттегли решението за финансиране, като посочва причините за това си намерение и приканва бенефи­
циера да представи забележки в срок от 30 календарни дни след получаването на това уведомление.

Стъпка 2 – Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не оттегля 
решението за финансиране, той уведомява бенефициера за това си решение.

Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да оттегли решението за финан­
сиране, той официално уведомява бенефициера за оттеглянето чрез мотивирано решение.

Всички недължимо платени на бенефициера суми се събират съгласно приложимите разпоредби на Финансовия 
регламент.

II.12.3 Последици от оттеглянето

Решението за оттегляне на решението за финансиране има обратна сила, считано от датата на приемане на решението за 
финансиране.

Член II.13

Прекратяване на решението за финансиране

II.13.1 Прекратяване по искане на бенефициера

Бенефициерът може да поиска прекратяване на решението за финансиране.

Бенефициерът официално уведомява Европейския парламент за прекратяването, като посочва:

а) мотивите за прекратяването; и

б) датата, на която прекратяването трябва да влезе в сила, като тази дата не може да предхожда датата, на която офици­
алното уведомление е било изпратено.

Прекратяването влиза в сила на датата, посочена в решението за прекратяване.

II.13.2 Прекратяване от страна на Европейския парламент

а) О снования  з а  п рек рат я ване

Европейският парламент разполага с правомощия да прекратява решението за финансиране при всяко едно от 
следните обстоятелства:

а) въз основа на решението на Органа, с което бенефициерът се отписва от регистъра в случаите, обхванати от 
член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

б) ако бенефициерът вече не отговоря на изискванията по член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014;

в) ако Европейският парламент установи, че бенефициерът не е изпълнил задълженията си, свързани с използва­
нето на вноските, предвидено в член 204к от Финансовия регламент;

г) ако бенефициерът бъде обявен в несъстоятелност или се намира в производство по ликвидация или друго 
сходно производство.

б) П ро ц еду ра  з а  п рек ра тя ване

Стъпка 1 – Преди да прекрати решението за финансиране, Европейският парламент официално уведомява бене­
фициера за намерението си да прекрати решението за финансиране, като посочва причините за това си намере­
ние и приканва бенефициера да представи забележки в срок от 30 календарни дни след получаването на това 
уведомление.
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Стъпка 2 – Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не 
прекратява решението за финансиране, той уведомява бенефициера за това си решение.

Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да прекрати решени­
ето за финансиране, той официално уведомява бенефициера за прекратяването чрез мотивирано решение.

Прекратяването влиза в сила на датата, посочена в решението за прекратяване.

II.13.3 Последици от прекратяването

Решението за прекратяване на решението за финансиране влиза в сила ex nunc. Разходите, които бенефициерът е напра­
вил от деня на влизане в сила на решението за прекратяване нататък, се определят като невъзстановими разходи.

Член II.14

Прехвърляне на права

Бенефициерът не може да прехвърля права за искове за плащане срещу Европейския парламент на трети лица, освен ако 
това бъде предварително одобрено от Европейския парламент въз основа на мотивирано писмено искане от бенефициера.

Ако Европейският парламент не приеме в писмена форма прехвърлянето или редът за такова приемане не е спазен, прех­
върлянето няма правно действие.

Прехвърлянето на права при никакви обстоятелства не освобождава бенефициера от задълженията му спрямо Европейс­
кия парламент.

Член II.15

Лихва за забава

Ако Европейският парламент не плати в предвидените срокове за плащане, бенефициерът има право на лихва за забава, 
която е равна на процента, прилаган от Европейската централна банка за основните ѝ операции по рефинансиране в евро 
(„референтен лихвен процент“), плюс три и половина процентни пункта. Референтният лихвен процент е публикуваният 
в серия С на Официален вестник на Европейския съюз действащ процент на първо число от месеца, в който изтича сро­
кът за плащане.

Ако Европейският парламент спре плащанията съгласно предвиденото в член II.11, тези действия не могат да бъдат счи­
тани за случаи на забава.

Лихвата за забава обхваща периода от деня, следващ деня на падежа на плащането, до датата на реалното плащане 
(включително).

По изключение от първата алинея, ако изчислената лихва е по-малка или равна на 200 EUR, Европейският парламент 
е задължен да я изплати на бенефициера единствено ако бенефициерът поиска това в срок от два месеца от получаването 
на просроченото плащане.

Член II.16

Приложимо право

Настоящото решение за финансиране се урежда от приложимото право на Съюза, и по-специално от Регламент (ЕС, Евра­
том) № 1141/2014 и приложимите разпоредби на Финансовия регламент, които се прилагат изцяло. Те се допълват, ако 
е необходимо, от националното право на държавата членка, в която е седалището на бенефициера.

Член II.17

Право на изслушване

В случаите, в които съгласно приложимото решение за финансиране бенефициерът или физическото лице, посочено 
в член 27а от Регламент (ЕС, Евратом) №1141/2014, има право да представи забележки, на бенефициера или на съответ­
ното физическо лице се дава срок от 10 работни дни, освен ако не е изрично предвидено друго, да представи писмени 
забележки. Въз основа на мотивирано искане на бенефициера или съответното физическо лице този период може да се 
удължи еднократно с още 10 работни дни.

ЧАСТ Б: ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ

Член II.18

Възстановими разходи

II.18.1 Условия

За да бъдат разглеждани като подлежащи на възстановяване от страна на Съюза и в съответствие с член 204к от Финан­
совия регламент, разходите трябва да отговарят на следните критерии:

а) да са пряко свързани с предмета на решението за финансиране и да са предвидени в приложения към решението за 
финансиране прогнозен бюджет;
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б) да са необходими за изпълнението на решението за финансиране;

в) да са разумни и обосновани и да спазват принципа за добро финансово управление, по-специално от гледна точка на 
икономичност и ефективност;

г) да са направени по време на срока на допустимост, определен в член I.2., с изключение на разноски, свързани 
с годишни доклади и заверки по финансовите отчети и свързаните с тях сметки;

д) да са действително направени от бенефициера;

е) да могат да бъдат идентифицирани и проверени и да са осчетоводени от бенефициера в съответствие със счетоводните 
стандарти, приложими към него;

ж) да отговарят на изискванията на приложимото данъчно и социалноосигурително законодателство;

з) да спазват член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, член II.9.1, параграф 2.

Счетоводните процедури и процедурите за вътрешен одит на бенефициера трябва да позволяват извършването на пряко 
сверяване на декларираните в годишния доклад приходи и разходи със счетоводните отчети и съответните оправдателни 
документи.

II.18.2 Примери за възстановими разходи

По-специално и при условие че отговарят на предвидените в член II.18.1, параграф 1 критерии, за възстановими се считат 
следните оперативни разходи, без да се засяга член 204к от Финансовия регламент:

а) административни разходи и разходи, свързани с техническо подпомагане, заседания, изследвания, трансгранични 
мероприятия, проучвания, информация и публикации;

б) разходи за персонал, включващи действителни заплати, социалноосигурителни вноски и други нормативно установени 
разходи, включени във възнаграждението, при условие че същите не надвишават средните норми според обичайната 
политика на бенефициера относно възнагражденията;

в) пътни и дневни разходи за служителите, при условие че съответстват на обичайната практика на бенефициера по 
отношение на пътните разноски;

г) разходи за амортизация на оборудването или на други активи (нови или втора употреба), записани в счетоводните 
отчети на бенефициера, при условие че активът:

i) е отписан в съответствие с международните счетоводни стандарти и обичайните счетоводни практики на бенефи­
циера; както и

ii) е купен в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, в съответствие с член II.9.1, параграф 2, ако 
покупката е направена в рамките на срока на допустимост;

д) разходи за консумативи и доставки и други поръчки, при условие че:

i) са закупени в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, в съответствие с член II.9.1, параграф 2 и

ii) се отнасят директно към предмета на решението за финансиране;

е) разходи, произтичащи пряко от изисквания, наложени от решението за финансиране, включително, ако е целесъоб­
разно, разходите за финансови услуги (по-специално разходите за финансови гаранции), при условие че съответните 
услуги са закупени в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, с член II.9.1, параграф 2;

ж) финансова подкрепа за следните свързани субекти на бенефициера: [да се въведат наименованията на свързаните 
субекти, като младежки организации и организации на жените, посочени в заявлението за финансиране], при условие 
че финансовата подкрепа за всеки отделен субект не надхвърля 100 000 EUR, че тя се използва от свързания субект 
за покриване на възстановими разходи, че размерът на еднократната сума, платена на свързания субект, не надвишава 
една четвърт от общата финансова подкрепа за въпросния субект и че бенефициерът гарантира евентуалното възстано­
вяване на финансовата подкрепа.

Член II.19

Невъзстановими разходи

Без да се засягат разпоредбите на член II.18.1 от настоящото решение и на член 204к от Финансовия регламент, след­
ните разходи не се считат за възстановими:

а) възвръщаемост на капитал и дивиденти, платени от бенефициера;

б) дългове и такси за тяхното обслужване;

C 225/20 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.6.2018 г.



в) провизии за загуби или дългове;

г) дължими лихви;

д) съмнителни вземания;

е) загуби от обменен курс;

ж) разходи за банкови преводи от Европейския парламент, начислени от банката на бенефициера;

з) разходи, декларирани от бенефициера по линия на друга дейност, получаваща безвъзмездни средства, финансирани от 
бюджета на Съюза;

и) вноски в натура;

й) прекомерни или неразумни разходи;

к) подлежащ на приспадане ДДС;

л) забранено финансиране на някои трети лица в съответствие с член 22 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 
и член 204б, параграф 3 от Финансовия регламент.

Член II.20

Вноски в натура

Европейският парламент разрешава на бенефициера да получава вноски в натура по време на изпълнението на решение за 
финансиране, при условие че стойността на подобни вноски не надвишава:

а) действително извършените разходи, надлежно доказани чрез счетоводните документи на третите лица, които безвъз­
мездно са извършили тези вноски в полза на бенефициера, но поемат съответните разходи;

б) при липса на подобни документи – разходите, които съответстват на общоприетите разходи на въпросния пазар;

в) тяхната стойност съгласно приетото в прогнозния бюджет;

г) 50 % от собствените ресурси, приети в прогнозния бюджет.

Вноските в натура:

а) се представят отделно в прогнозния бюджет, за да отразят общите ресурси;

б) съответстват на член 20 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, както и на националните данъчни и социалнооси­
гурителни правила;

в) се приемат само на временна основа, при условие че получат заверка от външния одитор и че бъдат приети в решени­
ето за окончателната сума на финансирането;

г) не са под формата на недвижим имот.

Член II.21

Трансфери на бюджетни средства

Бенефициерът има право да коригира прогнозния бюджет, посочен в приложението, чрез трансфери между различните 
бюджетни категории. Това коригиране не налага изменение на решението за финансиране. Подобни трансфери се обосно­
вават в годишния доклад.

Член II.22

Задължения за докладване

II.22.1 Годишен доклад

За предпочитане до 15 май и не по-късно от 30 юни след края на финансовата година N бенефициерът представя годи­
шен доклад, съставен от:

а) годишни финансови отчети с придружаващи ги бележки, които обхващат приходите и разходите на бенефициера, 
активите и пасивите в началото и в края на финансовата година, съобразно с приложимото право в държавата членка, 
в която е седалището на бенефициера;

б) годишни финансови отчети въз основа на международните счетоводни стандарти, определени в член 2 от Регламент 
(ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета (1);

в) списък с дарителите и вносителите и съответните им дарения или вноски, отчетени в съответствие с член 20 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

(1) Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за прилагането на международните счетоводни 
стандарти (ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1).
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г) доклад за дейността;

д) финансов отчет, основан на структурата на прогнозния бюджет;

е) подробности за сметките по отношение на приходи, разходи, активи и пасиви;

ж) сравняване на финансовия отчет, посочен в буква д), с подробните данни в отчетите, посочени в буква е);

з) списък на доставчици, които през дадената финансова година са фактурирали бенефициера в размер над 10 000 EUR, 
като се уточнява: наименованието и адреса на доставчика, както и обхватът на предоставените стоки или услуги.

Информацията, съдържаща се в годишния доклад, трябва да бъде достатъчна, за да се установи окончателната сума на 
финансирането.

II.22.2 Доклад от външен одит

Европейският парламент получава пряко от независими външни органи или експерти, упълномощени съгласно член 23, 
параграф 3 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, доклада от външен одит, посочен в член 23, параграф 1 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

Целта на външния одит е да удостовери надеждността на финансовите отчети и законосъобразността и редовността на 
разходите, и по-специално дали:

а) финансовите отчети са изготвени съобразно националното право, приложимо за бенефициера, не съдържат съществени 
грешки и дават вярна и точна представа за финансовото състояние и оперативните резултати;

б) финансовите отчети са изготвени въз основа на международните счетоводни стандарти, определени в член 2 от Регла­
мент (ЕО) № 1606/2002;

в) декларираните разходи са действително направени;

г) приходният отчет е изчерпателен;

д) финансовите документи, представени на Парламента от бенефициера, отговарят на финансовите разпоредби на реше­
нието за финансиране;

е) задълженията, произтичащи от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, и по-специално от член 20 от него, са 
изпълнени;

ж) задълженията, произтичащи от решението за финансиране, и по-специално от член II.9 и член II.18 от него, са 
изпълнени;

з) вноските в натура действително са предоставени на бенефициера и са остойностени съгласно приложимите правила;

и) всяка неизползвана част от финансирането от Съюза е пренесена към следващата финансова година;

й) неизползваната част от финансирането от Съюза е използвана в съответствие с член 204к, параграф 2 от Финансовия 
регламент;

к) всеки излишък от собствени ресурси е прехвърлен в резерва.

Член II.23

Решение относно годишния доклад

До 30 септември на годината след финансовата година N Европейският парламент одобрява или отхвърля годишния док­
лад, както е посочено в член II.22.1.

Ако в шестмесечен срок след получаване на годишния доклад Парламентът не отговори писмено, годишният доклад се 
счита за одобрен.

Одобрението на годишния доклад не засяга определянето на окончателната сума на финансирането съгласно член II.24, 
посредством което Европейският парламент взема окончателно решение относно допустимостта на разходите.

Европейският парламент може да изиска допълнителна информация от бенефициера, за да бъде в състояние да вземе 
решение относно годишния доклад. В случай на подобно изискване крайният срок за вземането на решение относно 
годишния доклад се удължава, докато поисканата информация бъде получена и оценена от Европейския парламент.

Ако годишният доклад е опорочен поради съществени недостатъци, Европейският парламент може да го отхвърли, без да 
поиска допълнителна информация от бенефициера, и да изиска от бенефициера да представи нов доклад в срок от 15 
работни дни.

Исканията за допълнителна информация или нов доклад се отправят до бенефициера писмено.

В случай на отхвърляне на първоначално представения годишен доклад и изискване на нов доклад по отношение на 
новия доклад се прилага предвидената в настоящия член процедура на одобрение.
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Член II.24

Решение относно окончателната сума на финансирането

II.24.1 Въздействие на годишния доклад

Решението на Европейския парламент за определяне на окончателната сума на финансирането се основава на годишния 
доклад, одобрен в съответствие с член II.23. В случай на окончателно отхвърляне на годишния доклад от Европейския 
парламент или непредставяне от страна на бенефициера на годишен доклад в приложимите срокове не може да се опре­
делят възстановими разходи с решението относно окончателната сума на финансирането.

II.24.2 Праг

Окончателната сума на финансирането е ограничена до сумата, посочена в член I.4. Тя не надвишава 90 % от възстанови­
мите разходи, посочени в прогнозния бюджет, нито 90 % от действително извършените възстановими разходи.

II.24.3 Пренасяне на неусвоени средства

Всяка част от вноската, която не е изразходвана в рамките на финансовата година N, за която е отпусната тази вноска, се 
пренася за финансовата година N+1 и се разходва за всички възстановими разходи, направени до 31 декември на година 
N+1. Оставащите суми от вноските за предходната година не се използват за финансиране на частта от разходите, която 
европейските политически партии трябва да покрият от собствените си средства.

Бенефициерът използва първо частта от вноската, която не е използвана в рамките на финансовата година, за която 
е отпусната вноската, и едва тогава използва евентуалните вноски, отпуснати след тази година.

II.24.4 Решение относно окончателната сума на финансирането

Европейският парламент контролира ежегодно дали разходите спазват разпоредбите на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014, Финансовия регламент и решението за финансиране. Всяка година той взема решение относно окончател­
ната сума на финансирането, която се съобщава надлежно на бенефициера.

Ако размерът на финансирането, определен в член I.4, е напълно усвоен през финансовата година N, окончателната сума 
на финансирането се установява след приключването на тази финансова година в годината N+1.

В случай на пренасяне на неусвоени средства за финансовата година N+1 в съответствие с член II.24.3, окончателната 
сума на финансирането през година N се определя, както следва:

Стъпка 1: В година N+1 Европейският парламент взема решение относно възстановимите разходи за финансовата година 
N и първата част на окончателната сума на финансирането за година N, съответстващо на тези разходи. Освен това Евро­
пейският парламент установява размера на неусвоените средства, отпуснати за финансовата година N, които трябва да 
бъдат пренесени за финансовата година N+1;

Стъпка 2: В година N+2 Европейският парламент взема решение относно възстановимите разходи за финансовата година 
N+1, като определя кои от тях ще бъдат покрити от неизразходваните средства, пренесени за финансова година N + 1 
(втора част на окончателната сума на финансирането).

Окончателната сума на финансирането за година N е сборът от сумите, установени в стъпки 1 и 2.

При установяването на окончателната сума на финансирането се извършва уравняване на предварителното финансиране. 
В случай на пренасяне се извършва частично уравняване на предварителното финансиране при всяка една от посочените 
по-горе стъпки.

II.24.5 Събиране на неусвоени средства

Оставащата част от вноската, отпусната за година N, която не е изразходвана до края на годината N+1, се събира 
в съответствие с част първа, дял IV, глава 5 от Финансовия регламент.

II.24.6 Баланс на финансирането

Ако предварителното финансиране надвишава окончателната сума на финансирането, Европейският парламент събира 
недължимо платеното предварително финансиране.

Ако окончателната сума на финансирането надвишава изплатеното предварително финансиране, Европейският парламент 
изплаща остатъка.

II.24.7 Излишък на собствени ресурси

а) Из г ражд ане  на  спец иален  рез ерв

Бенефициерът може да изгради специален резерв от излишъка от собствени ресурси.
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Излишъкът от собствени ресурси, който се прехвърля в сметката за специалния резерв, възлиза на размера на 
собствените ресурси, превишаващи сумата на собствените ресурси, необходими за покриване на 10 % от възста­
новимите разходи, действително направени през финансова година N. Бенефициерът трябва предварително да 
е покрил невъзстановимите разходи за финансова година N, използвайки единствено собствени ресурси.

Резервът се използва единствено за съфинансиране на възстановимите разходи и невъзстановимите разходи, които 
трябва да бъдат покрити от собствените ресурси по време на изпълнението на всички бъдещи решения за 
финансиране.

б) П еч алб а

Печалбата се определя като излишък на приходите спрямо разходите.

Приходите включват финансирането от бюджета на Съюза и собствените ресурси на бенефициера.

Вноските от трети лица за съвместни мероприятия не се считат за част от собствените ресурси на бенефициера. 
Освен това бенефициерът няма право да получава нито пряко, нито непряко, друго финансиране от бюджета на 
Съюза. По-специално се забраняват даренията от бюджетите на политическите групи в Европейския парламент.

Излишъците, които се пренасят в специалния резерв, няма да бъдат взети предвид при изчисляване на размера 
на печалбата.

в) Съ биране

Финансирането не може да носи печалба за бенефициера. Европейският парламент има право да събере процента 
от печалбата, който отговаря на вноската на Съюза за възстановимите разходи.

Член II.25

Лихва по предварително финансиране

Бенефициерът уведомява Европейския парламент за размера на лихвата или подобни изгоди, генерирани от предварител­
ното финансиране, което той е получил от Европейския парламент.

Европейският парламент приспада лихвата, генерирана от предварително финансиране, при изчисляване на окончателната 
сума на финансирането. Лихвата не се включва в собствените ресурси.

Член II.26

Събиране

В случай на недължимо платени суми на бенефициера или в случай на обосновано прилагане на процедура за събиране 
съгласно условията на решението за финансиране, Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 или Финансовия регламент, 
бенефициерът или физическото лице, посочено в член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) №1141/2014, възстано­
вява съответните суми на Европейския парламент в съответствие с условията и в сроковете, определени от Европейския 
парламент.

II.26.1 Лихва за забава

Ако бенефициерът не погаси съответните суми до определения от Европейския парламент краен срок, Европейският пар­
ламент начислява върху дължимите суми лихва за забава в определения в член II.15 размер. Лихвата за забава обхваща 
периода между датата, на която изтича крайният срок за погасяване, и датата, на която Европейският парламент събере 
изцяло дължимите суми, като тази дата се включва в този период.

С всяко частично плащане се погасяват първо таксите и лихвата за забава, а едва след това главницата.

II.26.2 Прихващане

Ако съответните суми не бъдат погасени до определения краен срок, дължимите на Европейския парламент суми може да 
се съберат чрез прихващане от евентуално дължими на бенефициера суми на каквото и да е основание, в съответствие 
с член 80 от Финансовия регламент и правилата за неговото прилагане. В изключителни случаи, обосновани с необходи­
мостта да се защитят финансовите интереси на Съюза, Европейският парламент може да събере суми чрез прихващане 
преди падежа на плащането. Не се изисква предварително съгласие на бенефициера.

II.26.3 Банкови такси

Банковите такси по повод на събирането на дължими на Европейския парламент суми са единствено за сметка на 
бенефициера.
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Член II.27

Финансова гаранция

Ако Европейският парламент изисква финансова гаранция в съответствие с член 204й от Финансовия регламент, трябва 
да бъдат изпълнени следните условия:

а) финансовата гаранция трябва да е предоставена от банка или от одобрена финансова институция или, в случай че това 
бъде поискано от бенефициера и прието от Европейския парламент – от трето лице;

б) гарантът трябва да бъде гарант при първо поискване и да не изисква от Европейския парламент първо да предявява 
иск към основния длъжник (т.е. съответния бенефициер); както и

в) финансовата гаранция трябва изрично да остава в сила до момента, в който предварителното финансиране се уравни 
спрямо междинните плащания или плащането на остатъка от Европейския парламент; ако плащането на остатъка се 
извършва под формата на събиране, финансовата гаранция трябва да остава в сила, докато дългът бъде счетен за 
изцяло покрит, а Европейският парламент трябва да освободи гаранцията през следващия месец.

Член II.28

Контрол

II.28.1 Общи разпоредби

В рамките на своята компетентност и в съответствие с разпоредбите на глава V от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 
и на член 204н, параграф 1 от Финансовия регламент, Европейският парламент и Органът за европейските политически 
партии и европейските политически фондации могат във всеки един момент да упражняват своите правомощия за конт­
рол, за да проверят дали бенефициерът е в пълно съответствие със задълженията, предвидени в решението за финанси­
ране, в Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и във Финансовия регламент.

Бенефициерът надлежно си сътрудничи с компетентните органи и им предоставя цялата необходима помощ за провеж­
дане на контрол.

Европейският парламент и Органът за европейските политически партии и европейските политически фондации може да 
делегират задачата за контрол на външни органи, надлежно упълномощени да действат от тяхно име („упълномощените 
органи“).

II.28.2 Задължение за съхраняване на документи

В продължение на период от пет години, който започва да тече от датата на представяне на годишния доклад, бенефицие­
рът съхранява, на подходящ носител, всички оригинални документи, и особено счетоводната и данъчната документация, 
включително цифровизирани оригинали, ако те са разрешени от съответното национално право и при определените 
в него условия.

Петгодишният срок, определен в първата алинея, не се прилага в случай на текущи одити, обжалвания, съдебни дела или 
подадени искове за вземания по отношение на финансирането. В тези случаи бенефициерът съхранява документите до 
приключването на тези одити, обжалвания, съдебни дела или искове.

II.28.3 Задължение за предоставяне на документи и/или информация

Бенефициерът предоставя всякакви документи и всякаква информация, включително информация в електронен формат, 
която бъде поискана от Европейския парламент, от Органа за европейските политически партии и европейските полити­
чески фондации или от упълномощения орган („компетентния орган“).

Всички документи или информацията, предоставени от бенефициера, се обработват в съответствие с член II.6.

II.28.4 Посещения на място

Компетентният орган може да провежда посещения на място в помещенията на бенефициера. За тази цел той може да 
поиска в писмен вид бенефициерът да извърши подходящи подготвителни действия за подобно посещение в рамките на 
подходящ срок, който се определя от компетентния орган.

По време на посещение на място бенефициерът дава възможност на компетентния орган да има достъп до обектите 
и помещенията, в които се извършва или е била извършвана дейността, както и до цялата необходима информация, 
включително до информация в електронен формат.

Бенефициерът гарантира, че информацията е непосредствено достъпна в момента на посещението на място и че поиска­
ната информация е предоставена в подходяща форма.

II.28.5 Състезателна одитна процедура

Въз основа на направените по време на процедурата на контрол констатации Европейският парламент изготвя предварите­
лен одитен доклад, който се изпраща на бенефициера. Бенефициерът може да представи забележки в срок от 30 кален­
дарни дни от датата на получаване на предварителния одитен доклад.
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Въз основа на констатациите в предварителния одитен доклад и евентуални забележки на бенефициера Европейският пар­
ламент определя окончателните си одитни констатации в окончателния одитен доклад. Окончателният одитен доклад се 
изпраща на бенефициера в срок от 60 календарни дни след изтичането на срока за изпращане на забележки към предва­
рителния одитен доклад.

II.28.6 Последици от одитните констатации

Без да се засяга правото на Парламента да предприеме мерките по членове II.11 – II.13, окончателните одитни констата­
ции трябва да бъдат надлежно взети предвид от Европейския парламент в контекста на определянето на окончателната 
сума на финансирането.

Случаи на възможна измама или сериозно нарушение на приложимите правила, разкрити от окончателните одитни конс­
татации, се съобщават на компетентните национални органи или органи на Съюза за по-нататъшни действия.

Европейският парламент може да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на финансирането въз 
основа на окончателните одитни констатации.

II.28.7 Права на контрол на OLAF

Европейската служба за борба с измамите (OLAF) упражнява правата си на контрол по отношение на бенефициера 
в съответствие с приложимите правила, и по-специално с Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 
1996 г. (1), Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 от 11 септември 2013 г. (2), член 204н, параграф 1 от Финансовия 
регламент и член 24, параграф 4 и член 25, параграф 7 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

Бенефициерът надлежно сътрудничи с OLAF и предоставя цялата необходима помощ за осъществяването на контрола.

Европейският парламент може по всяко време да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на 
финансирането въз основа на констатациите, получени от Европейската служба за борба с измамите (OLAF), в съответс­
твие с член 25, параграф 7 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. Преди Европейският парламент да вземе решение 
да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на финансирането, бенефициерът трябва да бъде над­
лежно информиран относно съответните констатации и намерението на Парламента да коригира решението относно 
окончателната сума на финансирането и трябва да има възможност да представи своите забележки.

II.28.8 Права на контрол на Европейската сметна палата

Европейската сметна палата упражнява своето право на контрол в съответствие с приложимите правила, и по-специално 
член 204н, параграф 1 от Финансовия регламент и член 25, параграф 6 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. При­
лагат се членове II.28.3 и II.28.4.

Бенефициерът надлежно сътрудничи със Сметната палата и ѝ предоставя цялата необходима помощ за осъществяването на 
контрола.

II.28.9 Неспазване на задълженията по член II.28.1 – 4

Ако бенефициерът не изпълни задълженията, установени в член II.28.1 – 4, Европейският парламент може да счита 
всички разходи, които са недостатъчно обосновани от бенефициера, за невъзстановими.

За Европейския парламент

[фамилно име, собствено име]

[подпис]

Съставено в [град: Страсбург, Люксембург, Брюксел]

(1) Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 1996 година относно контрола и проверките на място, извършвани от 
Комисията за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нередности (OВ L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

(2) Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 г. на Европейския парламент и на Съвета от 11 септември 2013 г. относно разследванията, про­
веждани от Европейската служба за борба с измамите (OLAF), и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент 
и на Съвета и Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013, стр. 1).
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Приложение

Прогнозен бюджет

Разходи

Подлежащи на възстановяване разходи Бюджет Изпъл­
нение

A.1: Разходи за персонал
1. Възнаграждения
2. Вноски
3. Професионално обучение
4. Командировъчни разходи на персонала
5. Други разходи за персонал

  

A.2: Разходи за инфраструктура и опера­
тивни разходи
1. Наеми, такси и разходи за поддръжка
2. Разходи, свързани с монтаж, функциони­

ране и поддръжка на оборудване
3. Амортизация на движимо и недвижимо 

имущество
4. Хартия и канцеларски материали
5. Разходи за пощенски и далекосъобщителни 

услуги
6. Разходи за печат, писмен превод 

и възпроизвеждане
7. Други инфраструктурни разходи

  

A.3: Административни разходи
1. Разходи за документация (вестници, инфор­

мационни агенции, бази данни)
2. Разходи за проучвания и научни 

изследвания
3. Разходи за правни услуги
4. Разходи за счетоводни и одиторски услуги
5. Разни административни разходи
6. Подкрепа за свързани субекти

  

A.4: Заседания и представителни разходи
1. Разходи за заседания
2. Участие на семинари и конференции
3. Представителни разходи
4. Разходи за покани
5. Други разходи, свързани със заседанията

  

A.5: Разходи за информация 
и публикации
1. Разходи за публикации
2. Създаване и поддържане на интернет 

сайтове
3. Разходи за реклама
4. Комуникационно оборудване (приспособле­

ния)
5. Семинари и изложби
6. Предизборни кампании19

7. Други разходи за информация

  

A. ОБЩ РАЗМЕР НА ВЪЗСТАНОВИМИТЕ 
РАЗХОДИ

  

Невъзстановими разходи
1. Заделени средства за други провизии
2. Финансови такси
3. Загуби от обменни курсове
4. Необслужвани вземания от трети страни
5. Други (посочват се)
6. Вноски в натура

  

Б. ОБЩ РАЗМЕР НА НЕВЪЗСТАНОВИМИТЕ 
РАЗХОДИ

  

В. ОБЩО РАЗХОДИ   

Приходи

 Бюджет Изпъл­
нение

Г.1-1. Финансиране от Европейския парламент, 
пренесено от година N-1

Не е 
прило­
жимо

 

Г.1-2. Финансиране от Европейския парламент, 
отпуснато за година N

Не е 
прило­
жимо

 

Г.1-3. Финансиране от Европейския парламент, 
пренесено към година N+1

Не е 
прило­
жимо

 

Финансиране от Европейския парламент, 
използвано за покриване на 90 % от възстано­
вимите разходи в година N

  

Г.2. Членски внос   
2.1 от членуващи партии
2.2 от отделни членове

  

Г.3. Дарения   
   
Г.4. Други собствени ресурси   
(уточняват се)   

Г.5. Вноски в натура   
Г. ОБЩО ПРИХОДИ   
Д. печалба/загуба (Г – В)   

Е. Собствени ресурси, разпределени за сметката 
за резерви

  

Ж. Печалба/загуба за проверка на изпълнени­
ето на принципа за нестопанска цел (Д – Е)

  

   
З. Лихви от предварително финансиране   

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/27



Бележка: това е само примерна структура. Обвързващата структура на прогнозния бюджет се публикува ежегодно 
заедно с поканата за вноски.

C 225/28 BG Официален вестник на Европейския съюз 28.6.2018 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ 1б

[ОБРАЗЕЦ] РЕШЕНИЕ ЗА ОТПУСКАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА — ФОНДАЦИЯ

НОМЕР: …[ПОПЪЛВА СЕ]…

 

Като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 10, параграф 4 от него,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 224 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. 
относно статута и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (1), 
и по-специално член 25, параграф 1 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. 
относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза (2) („Финансовият регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012 на Комисията от 29 октомври 2012 г. относно правилата за 
прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (3) („Правилата за прилагане на Финансовия регламент“),

като взе предвид Делегиран регламент (ЕС, Евратом) 2015/2401 на Комисията от 2 октомври 2015 г. относно съдържа­
нието и функционирането на регистъра на европейските политически партии и фондации (4),

като взе предвид Правилника за дейността на Европейския парламент, и по-специално член 25, параграф 11 от него,

като взе предвид решението на Бюрото на Европейския парламент от 28 май 2018 г. за определяне на процедурите по 
прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета относно статута 
и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (5),

като взе предвид реда и условията, определени от Европейския парламент в поканата за представяне на предложения 
с оглед на предоставянето на финансиране на политическите фондации на европейско равнище,

като има предвид, че:

(1) Член 10, параграф 4 от Договора за Европейския съюз предвижда, че политическите партии на европейско равнище 
допринасят за формирането на европейско политическо съзнание и за изразяването на волята на гражданите на 
Съюза.

(2) Настоящото решение е резултат от покана за представяне на предложения, чрез която заявителите са били уведо­
мени за образеца на решението за финансиране, включително за реда и условията.

(3) [бенефициерът] е представил заявление за финансиране на [дата на получаване от Европейския парламент] 
и е изразил изрично съгласие с реда и условията на решението за финансиране,

БЮРОТО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ РАЗГЛЕДА заявлението на своето заседание от [дата] и ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕ­
НИЕ:

Безвъзмездни средства за оперативни разходи по смисъла на член 121 от Финансовия регламент („финансиране“) се пре­
доставят на:

[пълно официално наименование на бенефициера]
[официална правна форма]
[правна регистрация №]
[пълен официален адрес]
[номер по ДДС],
(„бенефициера“),

представляван за целите на настоящото решение за финансиране от:

…[представител, който е упълномощен да поема правни ангажименти]…,

в подкрепа на законовите дейности и цели на бенефициера

съгласно реда и условията, изложени в поканата за представяне на предложения и в настоящото решение („решението за 
финансиране“), включително неговите специални условия, общи условия и приложения:

Приложение 1 Прогнозен бюджет

Приложение 2 Работна програма

които съставляват неразделна част от настоящото решение за финансиране.

(1) ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 1.
(2) OВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.
(3) OВ L 362, 31.12.2012 г., стр. 1.
(4) ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 50.
(5) ОВ С 225, 28.6.2018 г., стр. 4.

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/29



Разпоредбите относно специалните условия имат предимство пред разпоредбите в другите части на настоящото решение. 
Разпоредбите относно общите условия имат предимство пред разпоредбите в другите приложения.
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I. СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ

Член I.1

Предмет на решението

Европейският парламент отпуска финансиране за изпълнението на законовите дейности и цели на бенефициера през 
финансовата [попълва се] година в съответствие с реда и условията, посочени в специалните условия и общите условия 
(„условията“), както и в съответствие с другите приложения към решението за финансиране. В това се състои изпълнени­
ето на решението за финансиране от Европейския парламент.

Бенефициерът използва финансирането за целите на изпълнението на своите законови дейности и цели, като действа на 
своя отговорност и в съответствие с условията и другите приложения към решението за финансиране. В това се състои 
изпълнението на решението за финансиране от бенефициера.
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Член I.2

Срок на допустимост

Срокът на допустимост за финансирането от Съюза е от [въвежда се ДД/MM/ГГ] до [въвежда се ДД/MM/ГГ].

Член I.3

Форма на финансиране

Безвъзмездните средства, отпуснати на бенефициера съгласно част I, дял VI от Финансовия регламент, са под формата на 
възстановяване на процент от действително направените допустими разходи.

Член I.4

Неокончателна (максимална) сума на финансирането

Европейският парламент предоставя максимална сума от [въвежда се сума] EUR, която не надвишава 95 % от общия 
размер на прогнозните допустими разходи.

Прогнозните допустими разходи на бенефициера са определени в приложение 1 („прогнозен бюджет“). Прогнозният 
бюджет трябва да бъде балансиран и да предоставя разбивка на всички разходи и приходи на бенефициера за срока на 
допустимост. Допустимите разходи се отделят от недопустимите разходи съгласно член II.19.

Член I.5

Плащания и начини на плащане

Средствата се изплащат в съответствие със следните срокове и условия.

I.5.1 Предварително финансиране

Плащането по предварителното финансиране в размер на [въвежда се сума] EUR, представляващо [100 % по подразби­
ране, в противен случай се посочва процентът, определен от Европейския парламент] от максималната сума на финанси­
рането, установена в член I.4 от настоящото решение за финансиране, се превежда на бенефициера в рамките на 30 дни 
от датата на влизане в сила на решението за финансиране или, ако е приложимо, от датата, на която Европейският парла­
мент получи финансовата гаранция в размер на [… EUR, въвежда се сума, ако е приложимо], в зависимост от това коя от 
двете дати е по-късна.

I.5.2 Плащане на остатъка или събиране на недължимо платеното предварително финансиране

Остатъкът от финансирането се плаща на бенефициера или всяко недължимо платено предварително финансиране се 
събира в рамките на 30 дни след решението на Европейския парламент относно годишния доклад и определянето на 
окончателната сума на финансирането, посочена в членове II.23 и II.25.

I.5.3 Валута

Европейският парламент извършва плащанията в евро. Всяко изчисляване на действителните разходи в евро се извършва 
по курса за деня, публикуван в серия С на Официален вестник на Европейския съюз, или, в противен случай, според 
установения от Европейския парламент и публикуван на интернет сайта му месечен счетоводен курс в деня на издаване 
на платежното нареждане от Европейския парламент, освен ако в специалните условия изрично е предвидено друго.

Плащанията от Европейския парламент се считат за извършени в деня на дебитирането им по сметката на Европейския 
парламент.

Член I.6

Банкова сметка

Плащанията се извършват по банкова сметка или подсметка (в евро) на бенефициера в банка със седалище в държава — 
членка на Европейския съюз, чиито данни са посочени по-долу:

Наименование на банката: […]
Адрес на банковия клон, в който се намира сметката: […]
Пълно наименование на титуляря на банковата сметка: […]
Пълен номер на банковата сметка (включително банковите кодове): […]
IBAN: […]
BIC/SWIFT: […]
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Член I.7

Общи административни разпоредби

Всяка комуникация с Европейския парламент във връзка с решението за финансиране се извършва писмено, като в нея се 
посочва номерът на решението за финансиране и тя се изпраща на следния адрес:
European Parliament
The President
c/o the Director-General of Finance
Office SCH 05B031
L-2929 Luxembourg
Писмата, изпратени по обикновена поща, се считат за получени от Европейския парламент на датата, на която са офици­
ално регистрирани от службата за кореспонденция на Европейския парламент.
Решението за финансиране се изпраща на бенефициера на следния адрес:
Г-н/г-жа […]
[длъжност]
[официално наименование на бенефициера]
[пълен официален адрес]
Всяка промяна на адреса на бенефициера се съобщава на Европейския парламент в писмен вид и незабавно.

Член I.8

Влизане в сила на решението

Решението за финансиране влиза в сила на датата на подписването му от името на Европейския парламент.
II. ОБЩИ УСЛОВИЯ

ЧАСТ А: ПРАВНИ И АДМИНИСТРАТИВНИ РАЗПОРЕДБИ

Член II.1

Определения

За целите на настоящото решение за финансиране:
1) „доклад за дейността“ означава писмена обосновка на разходите, направени по време на срока на допустимост, 

например: разяснение на дейностите, административните разходи и др.; докладът за дейността е част от годишния 
доклад;

2) „годишен доклад“ означава доклад, който трябва да бъде представен в срок от шест месеца след приключването на 
финансовата година в съответствие с член 23 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

3) „баланс на финансирането“ означава разликата между размера на предварителното финансиране в съответствие 
с член I.5.1 и окончателната сума на финансирането, установена по силата на член II.23.4;

4) „уравняване на предварителното финансиране“ означава положение, в което разпоредителят с бюджетни кре­
дити е определил окончателната сума на финансирането и сумата, платена на бенефициера, вече не е собственост на 
Съюза;

5) „конфликт на интереси“ означава положение, при което безпристрастното и обективно изпълнение на решението 
за финансиране от бенефициер е опорочено по причини, свързани със семейството, емоционалния живот или нацио­
налната принадлежност, икономически интерес или всякакъв друг интерес, който е общ с трето лице, свързано 
с предмета на решението за финансиране; политическата принадлежност по принцип не представлява причина за 
конфликт на интереси в случай на споразумения, сключени между политическа партия и организации, споделящи 
същите политически ценности; въпреки това в случай на такова споразумение трябва да се спазва член 22 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

6) „дарения в натура“ означава нефинансови ресурси, предоставени безплатно от трети лица на бенефициера, съгласно 
определението в член 2, параграфи 7 и 8 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

7) „финансова година N“ или „срок на допустимост“ означават срокът за изпълнение на дейностите, за които 
е било отпуснато финансиране по силата на решението за финансиране, както е посочен в член I.2;

8) „непреодолима сила“ означава всяко непредвидимо извънредно положение или събитие извън контрола на бене­
фициера или на Европейския парламент, което възпрепятства някой от тях да изпълни задълженията си по решени­
ето за финансиране, което не се дължи на грешка или небрежност от тяхна страна или от страна на подизпълните­
лите, свързаните с бенефициера субекти или третите лица, получаващи финансова подкрепа, и което се оказва 
неизбежно, въпреки че страните са положили дължимата грижа; като непреодолима сила не могат да бъдат предста­
вяни следните обстоятелства: трудови спорове, стачки, финансови трудности или неизправна услуга, дефект в оборуд­
ването или материалите или забавяне при тяхното предоставяне, освен когато те произтичат пряко от приложим 
случай на непреодолима сила;

9) „официално уведомление“ означава комуникация в писмен вид по пощата или по електронната поща с доказател­
ство за нейното получаване;
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10) „измама“ означава всяко преднамерено действие или бездействие, което засяга финансовите интереси на Съюза 
и е свързано с използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни отчети или документи и с неопо­
вестяването на информация в нарушение на конкретно задължение;

11) „финансиране“ означава безвъзмездни средства по смисъла на част първа, дял VI от Финансовия регламент 
и глава IV от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

12) „нередност“ означава всяко нарушение на разпоредба на правото на Съюза, произтичащо от действие или бездейст­
вие от страна на бенефициера, което има или би имало като последица нанасянето на вреда на бюджета на Съюза;

13) „собствени ресурси“ означава външни източници на финансиране, различни от финансиране от страна на Съюза, 
например: дарения, вноски от членове (съгласно определението в член 2, параграфи 7 и 8 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014) и др.;

14) „свързано лице“ означава всяко лице, което има правото да представлява бенефициера или да взема решения от 
негово име;

15) „съществена грешка“ означава всяко нарушение на разпоредба на решението за финансиране, произтичащо от 
действие или бездействие, което причинява или би могло да причини загуба за бюджета на Европейския съюз.

Член II.2

Общи задължения на бенефициера

Бенефициерът:

а) носи цялата отговорност и тежест за доказването на спазването на всички възложени му правни задължения;

б) е длъжен да компенсира всички евентуални вреди, понесени от Европейския парламент вследствие на изпълнението, 
включително неточното изпълнение на решението за финансиране, освен в случаи на непреодолима сила;

в) единствен е отговорен спрямо трети лица, включително за всички видове понесени от тях вреди в хода на изпълнени­
ето на решението за финансиране;

г) уведомява незабавно Европейския парламент за всяка промяна в своето правно, финансово, техническо, организаци­
онно състояние или в състоянието по отношение на собствеността, както и за всяка промяна в своето наименование, 
адрес или законен представител;

д) взема всички необходими мерки за предотвратяване на възникването на каквито и да е конфликти на интереси.

Член II.3

Задължения, свързани с банковата сметка

Сметката или подсметката, посочена в член I.6, трябва да предоставя възможност да се идентифицират сумите, платени от 
Европейския парламент, и генерираната лихва или равностойни ползи.

Ако според законодателството на държавата, на чиято територия е открита сметката, превежданите по тази сметка суми 
генерират лихва или равностойни ползи, тези лихви или ползи могат да бъдат задържани от бенефициера в съответствие 
с член 8, параграф 4 от Финансовия регламент.

Сумите, платени от Европейския парламент, не могат да бъдат използвани за спекулативни цели при никакви 
обстоятелства.

Предварителното финансиране продължава да бъде собственост на Съюза до уравняването му с окончателната сума на 
финансирането.

Член II.4

Отговорност за вреди

Европейският парламент не носи отговорност за каквито и да е вреди, причинени от бенефициера или претърпени от 
него, включително за вредите, причинени на трети лица по време на или вследствие от изпълнението на настоящото 
решение за финансиране.

Освен в случаи на непреодолима сила бенефициерът или свързаното с него лице обезщетява Европейския парламент за 
всички вреди, които той е понесъл в резултат от изпълнението на решението за финансиране или поради това, че решени­
ето за финансиране не е било изпълнено в пълно съответствие с неговите разпоредби.

Член II.5

Поверителност

Освен ако в настоящото решение за финансиране, в член 32 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 или в други зако­
нодателни актове на Съюза не е посочено друго, Европейският парламент и бенефициерът се задължават да запазят пове­
рителността на всички документи, информация или други материали, пряко свързани с предмета на настоящото решение 
за финансиране.
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Член II.6

Обработка на личните данни

Всички лични данни, събрани във връзка с решението за финансиране, се обработват в съответствие с член 33 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 (1).

Тези данни се обработват за целите на изпълнението и мониторинга на решението за финансиране, без това да възпрепят­
ства предаването им на органите, които отговарят за извършването на проверки и одити в съответствие с правото на 
Съюза.

Член II.7

Съхраняване на документацията

В съответствие с член 136 от Финансовия регламент бенефициерът съхранява документацията, оправдателните документи, 
статистическите данни и други записи във връзка с изпълнението на решението за финансиране за период от пет години 
след плащането на остатъка или събирането на недължимо платеното предварително финансиране.

Документацията, свързана с одити, обжалвания, съдебни дела или уреждане на вземания, произтичащи от използването 
на финансирането, се запазва до приключването на тези одити, обжалвания, съдебни дела или уреждане на вземания.

Член II.8

Видимост на финансирането от ЕС

II.8.1 Информация относно финансирането от Съюза

Освен ако Европейският парламент поиска или даде съгласието си за друго, във всички съобщения или публикации на 
бенефициера, които са свързани с решението за финансиране, включително на конференции, семинари или в информаци­
онни или рекламни материали (например брошури, листовки, плакати, презентации, в електронна форма и т.н.), се 
посочва, че програмата е получила финансова подкрепа от Европейския парламент.

II.8.2 Декларации на Европейския парламент за отказ от отговорност

Във всички съобщения или публикации на бенефициера, независимо под каква форма или на какъв носител са те, се 
посочва, че отговорността се носи единствено от автора и че Европейският парламент не носи отговорност за използва­
нето на съдържащата се в съобщенията или публикациите информация.

II.8.3 Публикуване на информация от Европейския парламент

Европейският парламент публикува на интернет сайт информацията, посочена в член 32 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014.

Член II.9

Възлагане на договори от бенефициера

II.9.1 Принципи

Ако с оглед на изпълнението на решението за финансиране бенефициерът сключва договори за обществени поръчки, 
бенефициерът е длъжен да събере конкурентни оферти и да възложи договора на оферента, представил икономически 
най-изгодната оферта или, по целесъобразност, офертата с най-ниска цена. Бенефициерът избягва всякакви конфликти на 
интереси.

За договори на стойност над 60 000 EUR на доставчик и за отделен продукт или услуга бенефициерът събира най-малко 
три оферти, получени в отговор на писмена покана за представяне на оферти, в която се описват подробно изискванията 
за възлагането на договор. Продължителността на съответните договори не надвишава пет години.

Ако бъдат представени по-малко от три оферти в отговор на писмената покана за представяне на оферти, бенефициерът 
е длъжен да докаже, че получаването на повече оферти за съответната обществена поръчка се е оказало невъзможно.

II.9.2 Съхраняване на документацията

Бенефициерът съхранява документацията за оценяването на офертите и обосновава в писмен вид своя избор на окончате­
лен доставчик.

(1) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение 
на  обработката  на  лични  данни  от  институции  и  органи  на  Общността  и  за  свободното  движение  на  такива  данни  (ОВ  L  8, 
12.1.2001 г., стр. 1).
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II.9.3 Проверки

Бенефициерът гарантира, че Европейският парламент, Органът за европейските политически партии и европейските поли­
тически фондации, Европейската сметна палата и Европейската служба за борба с измамите (OLAF) могат да упражняват 
правомощията си за контрол съгласно глава V от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. Бенефициерът гарантира, че 
договорите, сключени с трети лица, предоставят възможност за упражняване на тези правомощия и по отношение на тези 
трети лица.

II.9.4 Отговорност

Бенефициерът единствен е отговорен за изпълнението на решението за финансиране и за спазването на разпоредбите на 
решението за финансиране. Бенефициерът трябва да поеме ангажимент да извърши всичко необходимо, за да гарантира, 
че изпълнителят се отказва от всички права срещу Европейския парламент по силата на решението за финансиране.

Член II.10

Финансова подкрепа за трети лица

Финансовата подкрепа от страна на бенефициера за трети лица по смисъла на член 137 от Финансовия регламент може 
да съставлява допустим разход при следните условия:

а) финансовата подкрепа се предоставя от бенефициера на следните трети лица: … [да се въведат имената на потенциал­
ните бенефициери съгласно посоченото във формуляра на заявлението];

б) финансовата подкрепа за всяко трето лице не надвишава 60 000 EUR;

в) тя се използва от третото лице за покриване на допустими разходи;

г) бенефициерът гарантира евентуалното възстановяване на тази финансова подкрепа.

Националните или европейските политически партии и националните или европейските политически фондации не се 
считат за трети лица за целите на настоящия член.

В съответствие с член 137, параграф 2 от Финансовия регламент бенефициерът гарантира, че Европейският парламент 
и Европейската сметна палата могат да упражняват правомощията си на контрол спрямо всички трети лица, които са 
получили средства на Съюза, по отношение на документи, помещения и информация, включително съхраняваната на 
електронни носители информация.

Член II.11

Непреодолима сила

Ако Европейският парламент или бенефициерът е изправен пред ситуация на непреодолима сила, той незабавно инфор­
мира другата страна с препоръчано писмо с обратна разписка или по равностоен начин, като посочва естеството, вероят­
ната продължителност и вероятните последици от съответната ситуация.

Европейският парламент и бенефициерът полагат всички усилия да сведат до минимум вредите, които биха могли да 
бъдат причинени от ситуация на непреодолима сила.

Нито Европейският парламент, нито бенефициерът се счита за нарушил което и да е от задълженията си по решението за 
финансиране, ако е възпрепятстван да изпълни това задължение поради непреодолима сила.

Член II.12

Спиране на плащането на финансирането

II.12.1 Основания за спиране

Без да се накърняват разпоредбите на член 135 от Финансовия регламент и член 208 от Правилата за прилагане на 
Финансовия регламент, Европейският парламент разполага с правомощия да спре плащането на финансирането:

i) ако Европейският парламент има съмнения, че бенефициерът е извършил съществени грешки, нередности, измама или 
нарушение на задълженията в рамките на процедурата за предоставяне на средствата или по време на изпълнението на 
решението за финансиране, и е необходимо той да провери дали те наистина са извършени;

ii) ако бенефициерът е бил подложен на финансовите санкции, предвидени в член 27, параграф 4 от Регламент (ЕС, Евра­
том) № 1141/2014, докато финансовата санкция не бъде платена.

II.12.2 Процедура за спиране

Стъпка 1 — Преди да спре плащането, Европейският парламент официално уведомява бенефициера за намерението си да 
спре плащането, като посочва причините за това си намерение и приканва бенефициера да представи забележки в срок от 
30 календарни дни след получаването на това уведомление.

Стъпка 2 — Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не продължи 
да прилага процедурата за спиране, той уведомява бенефициера за това решение.
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Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да продължи да прилага проце­
дурата за спиране, той официално уведомява бенефициера чрез мотивирано решение относно спирането на плащането, 
като го информира за:

i) индикативната дата на приключване на необходимата проверка в случая, посочен в член II.12.1, подточка i), и

ii) всички правни средства за защита.

II.12.3 Последици от спирането

Вследствие на спирането на плащането бенефециерът няма право да получава каквито и да е плащания от Европейския 
парламент, докато не приключи проверката по подточка i) от Стъпка 2, посочена в член II.12.1 или докато основанието 
за спирането не отпадне. Това не засяга правото на Европейския парламент да прекрати финансирането или да отмени 
решението за финансиране.

II.12.4 Възобновяване на плащането

От момента, в който основанието за спирането на плащането вече не е приложимо, всички съответни плащания се възоб­
новяват и Европейският парламент уведомява бенефициера за това.

Член II.13

Оттегляне на решението за финансиране от Европейския парламент

II.13.1 Основания за оттегляне

Европейският парламент разполага с правомощия да оттегли решението за финансиране въз основа на решението на 
Органа, с което бенефициерът се отписва от регистъра, освен в случаите, обхванати от член 30, параграф 2 от Регламент 
(ЕС, Евратом) № 1141/2014.

II.13.2 Процедура за оттегляне

Стъпка 1 — Преди да оттегли решението за финансиране, Европейският парламент официално уведомява бенефициера за 
намерението си да оттегли решението за финансиране, като посочва причините за това си намерение и приканва бенефи­
циера да представи забележки в срок от 30 календарни дни след получаването на това уведомление.

Стъпка 2 — Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не оттегля 
решението за финансиране, той уведомява бенефициера за това решение.

Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да оттегли решението за финан­
сиране, той официално уведомява бенефициера за оттеглянето чрез мотивирано решение.

Всички недължимо платени на бенефициера суми се събират съгласно приложимите разпоредби на Финансовия 
регламент.

II.13.3 Последици от оттеглянето

Решението за оттегляне на решението за финансиране има обратна сила, считано от датата на приемане на решението за 
финансиране.

Член II.14

Прекратяване на решението за финансиране

II.14.1 Прекратяване по искане на бенефициера

Бенефициерът може да поиска прекратяване на решението за финансиране.

Бенефициерът официално уведомява Европейския парламент за прекратяването, като посочва:

а) мотивите за прекратяването и

б) датата, на която прекратяването трябва да влезе в сила, като тази дата не може да предхожда датата, на която офици­
алното уведомление е било изпратено.

Прекратяването влиза в сила на датата, посочена в решението за прекратяване.

II.14.2 Прекратяване от страна на Европейския парламент

О снования  за  прек р атя ване

Европейският парламент разполага с правомощия да прекратява решението за финансиране при всяко едно от следните 
обстоятелства:

а) въз основа на решението на Органа, с което бенефициерът се отписва от регистъра в случаите, обхванати от член 30, 
параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;
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б) ако бенефициерът вече не отговоря на изискванията по член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

в) в случаите, посочени в член 135, параграфи 3 и 5 от Финансовия регламент;

г) ако бенефициерът или свързано с него лице, или лице, което е поело неограничена отговорност за задълженията на 
бенефициера, се намира в едно от положенията, посочени в член 106, параграф 1, букви а) или б) от Финансовия 
регламент;

д) ако бенефициерът или свързано с него лице се намира в едно от положенията, посочени в член 106, параграф 1, 
букви в), г), д) или е), или попада в приложното поле на член 106, параграф 2 от Финансовия регламент;

е) ако бенефициерът губи своя правен статут като бенефициер по силата на член 10, параграф 6 от Регламент (ЕС, Евра­
том) № 1141/2014.

П роц ед ура  з а  пр ек ратя ване

Стъпка 1 — Преди да прекрати решението за финансиране, Европейският парламент официално уведомява бенефициера 
за намерението си да прекрати решението за финансиране, като посочва причините за това си намерение и приканва 
бенефициера да представи забележки в срок от 30 календарни дни след получаването на това уведомление.

Стъпка 2 — Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да не прекратява 
решението за финансиране, той уведомява бенефициера за това решение.

Ако след изтичането на срока за представяне на забележки Европейският парламент реши да прекрати решението за 
финансиране, той официално уведомява бенефициера за прекратяването чрез мотивирано решение.

Прекратяването на решението за финансиране влиза в сила в деня, в който бенефициерът е бил уведомен за това решение.

II.14.3 Последици от прекратяването

Решението за прекратяване на решението за финансиране влиза в сила ex nunc. Разходите, които бенефициерът е направил 
от деня на влизане в сила на решението за прекратяване нататък, се определят като недопустими разходи.

Член II.15

Прехвърляне на права

Бенефициерът не може да прехвърля права за искове за плащане срещу Европейския парламент на трети лица, освен ако 
това бъде предварително одобрено от Европейския парламент въз основа на мотивирано писмено искане от бенефициера.

Ако Европейският парламент не приеме в писмена форма прехвърлянето или редът за такова приемане не е спазен, прех­
върлянето няма правно действие.

Прехвърлянето на права при никакви обстоятелства не освобождава бенефициера от задълженията му спрямо Европейс­
кия парламент.

Член II.16

Лихва за забава

Ако Европейският парламент не плати в предвидените срокове за плащане, бенефициерът има право на лихва за забава, 
която е равна на процента, прилаган от Европейската централна банка за основните ѝ операции по рефинансиране в евро 
(„референтен лихвен процент“), плюс три и половина процентни пункта. Референтният лихвен процент е публикуваният 
в серия С на Официален вестник на Европейския съюз действащ процент на първо число от месеца, в който изтича срокът 
за плащане.

Ако Европейският парламент спре плащанията съгласно предвиденото в член II.12, тези действия не могат да бъдат счи­
тани за случаи на забава.

Лихвата за забава обхваща периода от деня, следващ деня на падежа на плащането, до датата на реалното плащане 
(включително).

По изключение от първата алинея, ако изчислената лихва е по-малка или равна на 200 EUR, Европейският парламент 
е задължен да я плати на бенефициера единствено ако бенефициерът поиска това в срок от два месеца от получаването на 
просроченото плащане.
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Член II.17

Приложимо право

Настоящото решение за финансиране се урежда от приложимото право на Съюза, и по-специално от Регламент (ЕС, Евра­
том) № 1141/2014 и приложимите разпоредби на Финансовия регламент, които се прилагат изцяло. Те се допълват, ако 
е необходимо, от националното право на държавата членка, в която е седалището на бенефициера.

Член II.18

Право на изслушване

В случаите, в които съгласно настоящото решение за финансиране бенефициерът или физическо лице, посочено 
в член 27а на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, има право да представи забележките си, на бенефициера или съот­
ветното физическо лице се дава срок от 10 работни дни, освен ако изрично не се предвижда друго, да представи писмени 
забележки. Въз основа на мотивирано искане на бенефициера или съответното физическо лице този период може да се 
удължи еднократно с още 10 работни дни.

ЧАСТ Б: ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ

Член II.19

Допустими разходи

II.19.1 Условия

За да бъдат разглеждани като допустими за финансиране от страна на Съюза и в съответствие с член 126 от Финансовия 
регламент, разходите трябва да отговарят на следните критерии:

а) да са пряко свързани с предмета на решението за финансиране и да са предвидени в приложения към решението за 
финансиране прогнозен бюджет;

б) да са необходими за осъществяването на решението за финансиране;

в) да са разумни и обосновани и да спазват принципа за добро финансово управление, по-специално от гледна точка на 
икономичност и ефективност;

г) да са направени по време на срока на допустимост, определен в член I.2., с изключение на разноски, свързани 
с годишни доклади и заверки по финансовите отчети и свързаните с тях сметки;

д) да са действително направени от бенефициера;

е) да могат да бъдат идентифицирани и проверени и да са осчетоводени от бенефициера в съответствие със счетоводните 
стандарти, приложими към него;

ж) да отговарят на изискванията на приложимото данъчно и социалноосигурително законодателство;

з) да спазват член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, член II.9.1, параграф 2.

Счетоводните процедури и процедурите за вътрешен одит на бенефициера трябва да позволяват извършването на пряко 
сверяване на декларираните в годишния доклад приходи и разходи със счетоводните отчети и съответните оправдателни 
документи.

II.19.2 Примери за допустими разходи

По-специално и при условие че отговарят на предвидените в параграф 1 от настоящия член критерии, за допустими се 
считат следните оперативни разходи, без да се засяга член 126 от Финансовия регламент:

а) административни разходи и разходи, свързани с техническо подпомагане, заседания, изследвания, трансгранични 
мероприятия, проучвания, информация и публикации;

б) разходи за персонал, включващи действителни заплати, социалноосигурителни вноски и други нормативно установени 
разходи, включени във възнаграждението, при условие че същите не надвишават средните норми според обичайната 
политика на бенефициера относно възнагражденията;

в) пътни и дневни разходи за служителите, при условие че съответстват на обичайната практика на бенефициера по отно­
шение на пътните разноски;

г) разходи за амортизация на оборудването или на други активи (нови или втора употреба), записани в счетоводните 
отчети на бенефициера, при условие че активът:

i) е отписан в съответствие с международните счетоводни стандарти и обичайните счетоводни практики на бенефици­
ера и

ii) е закупен в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, с член II.9.1, параграф 2, ако покупката 
е направена в рамките на срока на допустимост;
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д) разходи за консумативи и доставки и други поръчки, при условие че:

i) са закупени в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, с член II.9.1, параграф 2 и

ii) се отнасят директно към предмета на решението за финансиране;

е) разходи, произтичащи пряко от изисквания, наложени от решението за финансиране, включително, ако е целесъоб­
разно, разходите за финансови услуги (по-специално разходите за финансови гаранции), при условие че съответните 
услуги са закупени в съответствие с член II.9.1, параграф 1 и, като общо правило, с член II.9.1, параграф 2.

Член II.20

Недопустими разходи

Без да се засягат разпоредбите на член II.19.1 от настоящото решение и на член 126 от Финансовия регламент, следните 
разходи не се считат за допустими:

а) възвръщаемост на капитал и дивиденти, платени от бенефициера;

б) дългове и такси за тяхното обслужване;

в) провизии за загуби или дългове;

г) дължими лихви;

д) съмнителни вземания;

е) загуби от обменен курс;

ж) разходи за банкови преводи от Европейския парламент, начислени от банката на бенефициера;

з) разходи, декларирани от бенефициера по линия на друга дейност, получаваща безвъзмездни средства, финансирани от 
бюджета на Съюза;

и) вноски в натура;

й) прекомерни или неразумни разходи;

к) подлежащ на приспадане ДДС;

л) забранено финансиране на някои трети лица в съответствие с член 22 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

Член II.21

Вноски в натура

Европейският парламент разрешава на бенефициера да получава вноски в натура по време на изпълнението на решение за 
финансиране, при условие че стойността на подобни вноски не надвишава:

а) действително извършените разходи, надлежно доказани чрез счетоводните документи на третите лица, които безвъз­
мездно са извършили тези вноски в полза на бенефициера, но поемат съответните разходи;

б) при липса на подобни документи — разходите, които съответстват на общоприетите разходи на въпросния пазар;

в) тяхната стойност съгласно приетото в прогнозния бюджет;

г) 50 % от собствените ресурси, приети в прогнозния бюджет.

Вноските в натура:

а) се представят отделно в прогнозния бюджет, за да се отразят общите ресурси;

б) съответстват на член 20 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, както и на националните данъчни и социалнооси­
гурителни правила;

в) се приемат само на временна основа, при условие че получат заверка от външния одитор и бъдат приети в решението 
за окончателната сума на финансирането;

г) не са под формата на недвижим имот.

Член II.22

Трансфери на бюджетни средства

Бенефициерът има право да коригира прогнозния бюджет, посочен в приложение 1, чрез трансфери между различните 
бюджетни категории. Това коригиране не налага изменение на решението за финансиране. Подобни трансфери се обосно­
вават в годишния доклад.
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Член II.23

Задължения за докладване

II.23.1 Годишен доклад

За предпочитане до 15 май и не по-късно от 30 юни след края на финансовата година N бенефициерът представя годи­
шен доклад, включващ:

а) годишен финансов отчет с придружаващи го бележки, който обхваща приходите и разходите на бенефициера, акти­
вите и пасивите в началото и в края на финансовата година, съобразно с приложимото право в държавата членка, 
в която е седалището на бенефициера;

б) годишен финансов отчет въз основа на международните счетоводни стандарти, определени в член 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета (1);

в) списък с дарителите и вносителите и съответните им дарения или вноски, отчетени в съответствие с член 20 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014;

г) доклад за дейността;

д) финансов отчет, основан на структурата на прогнозния бюджет;

е) подробности за сметките по отношение на приходи, разходи, активи и пасиви;

ж) сравняване на финансовия отчет, посочен в буква д), с подробните данни в отчетите, посочени в буква е);

з) списък на доставчици, които през дадената финансова година са фактурирали бенефициера в размер над 10 000 EUR, 
като се уточнява наименованието и адресът на доставчика, както и обхватът на предоставените стоки или услуги;

В случай на пренос съгласно член II.25.3, годишният доклад трябва да включва документите, посочени в букви г), д), е) 
и ж), които обхващат първото тримесечие на годината, следваща съответната финансова година.

Информацията, съдържаща се в годишния доклад, трябва да бъде достатъчна, за да се установи крайният размер на 
финансирането.

II.23.2 Доклад от външен одит

Европейският парламент получава пряко от независими външни органи или експерти, упълномощени съгласно член 23, 
параграф 3 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, доклада от външен одит, посочен в член 23, параграф 1 от Регла­
мент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

Целта на външния одит е да удостовери надеждността на финансовите отчети и законосъобразността и редовността на 
разходите, и по-специално че:

а) финансовите отчети са изготвени съобразно националното право, приложимо за бенефициера, не съдържат съществени 
грешки и дават вярна и точна представа за финансовото състояние и оперативните резултати;

б) финансовите отчети са изготвени въз основа на международните счетоводни стандарти, определени в член 2 от Регла­
мент (ЕО) № 1606/2002;

в) декларираните разходи са действително направени;

г) приходният отчет е изчерпателен;

д) финансовите документи, представени на Парламента от бенефициера, отговарят на финансовите разпоредби на реше­
нието за финансиране;

е) задълженията, произтичащи от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, и по-специално от член 20 от него, са 
изпълнени;

ж) задълженията, произтичащи от решението за финансиране, и по-специално от член II.9 и член II.19 от него, са 
изпълнени;

з) вноските в натура действително са предоставени на бенефициера и са остойностени съгласно приложимите правила;

и) всеки излишък от финансирането от Съюза е пренесен към следващата финансова година и е усвоен през първото 
тримесечие на финансовата година съобразно с член 125, параграф 6 от Финансовия регламент;

й) всеки излишък от собствени ресурси е прехвърлен в резерва.

(1) Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за прилагането на международните счетоводни 
стандарти (ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр.1).
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Член II.24

Решение относно годишния доклад

До 30 септември на годината след финансовата година N Европейският парламент одобрява или отхвърля годишния док­
лад, както е посочено в член II.23.1.

Ако в шестмесечен срок след получаване на годишния доклад Парламентът не отговори писмено, годишният доклад се 
счита за одобрен.

Одобрението на годишния доклад не засяга определянето на окончателната сума на финансирането съгласно член II.25, 
посредством което Европейският парламент взема окончателно решение относно допустимостта на разходите.

Европейският парламент може да изиска допълнителна информация от бенефициера, за да бъде в състояние да вземе 
решение относно годишния доклад. В случай на подобно изискване крайният срок за вземане на решение относно годиш­
ния доклад се удължава, докато поисканата информация бъде получена и оценена от Европейския парламент.

Ако годишният доклад е опорочен поради съществени недостатъци, Европейският парламент може да го отхвърли, без да 
поиска допълнителна информация от бенефициера, и може да изиска от бенефициера да представи нов доклад в срок от 
15 работни дни.

Исканията за допълнителна информация или нов доклад се отправят до бенефициера писмено.

В случай на отхвърляне на първоначално представения годишен доклад и изискване на нов доклад по отношение на 
новия доклад се прилага предвидената в настоящия член процедура на одобрение.

Член II.25

Решение относно окончателната сума на финансирането

II.25.1 Въздействие на годишния доклад

Решението на Европейския парламент за определяне на окончателната сума на финансирането се основава на годишния 
доклад, одобрен в съответствие с член II.24. В случай на окончателно отхвърляне на годишния доклад от Европейския 
парламент или непредставяне от страна на бенефициера на годишен доклад в приложимите срокове не може да се опре­
делят възстановими разходи с решението относно окончателната сума на финансирането.

II.25.2 Праг

Окончателната сума на финансирането е ограничена до сумата, посочена в член I.4, и не надвишава 95 % от действително 
извършените допустими разходи.

II.25.3 Пренос на излишъка

Ако в края на финансовата година N бенефициерът реализира излишък на приходи спрямо разходи, част от този излишък 
може да се пренесе за финансовата година N+1 в съответствие с член 125, параграф 6 от Финансовия регламент.

а) О пред еление  за  из лишъ к

Излишъкът за финансовата година N е разликата между общите допустими разходи и сбора от:

i) неокончателната (максимална) сума на финансирането съгласно член I.4;

ii) собствените ресурси на бенефициера, предназначени за покриване на допустими разходи, след като бенефи­
циерът вече е покрил недопустимите разходите, използвайки единствено собствени ресурси; и

iii) евентуален излишък, пренесен от финансовата година N-1.

Излишъкът, който може да бъде пренесен за финансовата година N+1, не надвишава 25 % от общите приходи, 
посочени в подточки i) и ii) по-горе.

б) О счет ово дя ване  на  пр овиз ия та  з а  до пуст ими  раз хо ди

Действително пренесеният размер се нанася в счетоводния баланс за финансовата година N като „провизия за 
покриване на допустими разходи за първото тримесечие на година N+1“. Тази провизия представлява допустим 
разход за финансовата година N.

Освен това чрез междинно уравняване на сметките най-късно до 31 март на година N+1 се определят действи­
телно направените допустими разходи към тази дата. Провизията не надвишава тези разходи.

През година N+1 провизията се анулира и генерира приход, който се използва за покриване на допустими раз­
ходи за първото тримесечие на финансовата година N+1.
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II.25.4 Решение относно окончателната сума на финансирането

Европейският парламент контролира ежегодно дали разходите спазват разпоредбите на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1141/2014, Финансовия регламент и решението за финансиране. Всяка година той взема решение относно окончател­
ната сума на финансирането, която се съобщава надлежно на бенефициера.

Окончателната сума за финансиране на финансовата година N се установява в година N + 1.

При установяването на окончателната сума на финансирането се извършва уравняване на предварителното финансиране.

II.25.5 Баланс на финансирането

Ако предварителното финансиране надвишава окончателната сума на финансирането, Европейският парламент събира 
недължимо изплатеното предварително финансиране.

Ако окончателната сума на финансирането надвишава изплатеното предварително финансиране, Европейският парламент 
изплаща остатъка.

II.25.6 Печалба

а) Оп ред еление

Понятието „печалба“ се определя в член 125, параграф 5 от Финансовия регламент.

б) Съз д аване  на  рез ерви

В съответствие с член 125, параграф 5 от Финансовия регламент бенефициерът може да създава резерви от изли­
шъка от собствени ресурси, които са определени в член II.1.

Излишъкът, който се прехвърля в сметката за резерви, възлиза на, ако е приложимо, размера на собствените 
ресурси, превишаващи сумата на собствените ресурси, необходими за покриване на 5 % от допустимите разходи, 
действително направени през финансова година N, и 5 % от разходите, включени в провизията за пренасяне към 
финансовата година N+1. Бенефициерът трябва предварително да е покрил недопустимите разходи, използвайки 
единствено собствените си ресурси.

Излишъкът, който се прехвърля в резерва, не се взема предвид при изчисляване на размера на печалбата.

Резервът се използва само за покриване на оперативни разходи на бенефициера.

в) Съб иране

Финансирането не може да носи печалба за бенефициера. Европейският парламент има право да събере процента 
от печалбата, който отговаря на вноската на Съюза за допустимите разходи, съгласно член 125, параграф 5 от 
Финансовия регламент.

Член II.26

Събиране

В случай на недължимо платени суми на бенефициера или в случай на обосновано прилагане на процедура за събиране 
съгласно условията на решението за финансиране, Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 или Финансовия регламент, 
бенефициерът или физическото лице, посочено в член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014, възста­
новява съответните суми на Европейския парламент в съответствие с условията и в сроковете, определени от Европейския 
парламент.

II.26.1 Лихва за забава

Ако бенефициерът не погаси съответните суми до определения от Европейския парламент краен срок, Парламентът начис­
лява върху дължимите суми лихва за забава в определения в член II.16 размер. Лихвата за забава обхваща периода между 
датата, на която изтича определеният краен срок за погасяване, и датата, на която Европейският парламент събере изцяло 
дължимите суми, като тази дата се включва в този период.

С всяко частично плащане се погасяват първо таксите и лихвата за забава, а едва след това главницата.

II.26.2 Прихващане

Ако съответните суми не бъдат погасени до определения краен срок, дължимите на Европейския парламент суми може да 
се съберат чрез прихващане от евентуално дължими на бенефициера суми на друго основание, в съответствие с член 80 от 
Финансовия регламент и правилата за неговото прилагане. В изключителни случаи, обосновани с необходимостта да се 
защитят финансовите интереси на Съюза, Европейският парламент може да събере суми чрез прихващане преди падежа 
на плащането. Не се изисква предварително съгласие на бенефициера.
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II.26.3 Банкови такси

Банковите такси по повод на събирането на дължими на Европейския парламент суми са единствено за сметка на 
бенефициера.

Член II.27

Финансова гаранция

Ако Европейският парламент изисква финансова гаранция в съответствие с член 134 от Финансовия регламент, трябва да 
бъдат изпълнени следните условия:

а) финансовата гаранция трябва да е предоставена от банка или от одобрена финансова институция или, в случай че това 
бъде поискано от бенефициера и прието от Европейския парламент — от трето лице;

б) гарантът трябва да бъде гарант при първо поискване и да не се изисква от Европейския парламент първо да предявява 
иск към основния длъжник (т.е. съответния бенефициер); и

в) финансовата гаранция трябва изрично да остава в сила до момента, в който предварителното финансиране се уравни 
спрямо междинните плащания или плащането на остатъка от Европейския парламент; ако плащането на остатъка се 
извършва под формата на събиране, финансовата гаранция трябва да остане в сила, докато дългът не бъде счетен за 
изцяло покрит; Европейският парламент трябва да освободи гаранцията през следващия месец.

Член II.28

Контрол

II.28.1 Общи разпоредби

В рамките на своята компетентност и в съответствие с разпоредбите на глава V от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 
Европейският парламент и Органът за европейските политически партии и европейските политически фондации може във 
всеки един момент да упражнят своите правомощия за контрол, за да проверят дали бенефициерът е в пълно съответствие 
със задълженията, предвидени в решението за финансиране, в Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 и Финансовия 
регламент.

Бенефициерът надлежно си сътрудничи с компетентните органи и им предоставя цялата необходима помощ за провеж­
дане на контрол.

Европейският парламент и Органът за европейските политически партии и европейските политически фондации може да 
делегират задачата за контрол на външни органи, надлежно упълномощени да действат от тяхно име („упълномощените 
органи“).

II.28.2 Задължение за съхраняване на документи

В продължение на период от пет години, който започва да тече от датата на представяне на годишния доклад, бенефицие­
рът съхранява, на подходящ носител, всички оригинални документи, и особено счетоводната и данъчната документация, 
включително цифровизирани оригинали, ако те са разрешени от съответното национално право и при определените 
в него условия.

Петгодишният срок, определен в първата алинея, не се прилага в случай на текущи одити, обжалвания, съдебни дела или 
подадени искове за вземания по отношение на финансирането. В тези случаи бенефициерът съхранява документите до 
приключването на тези одити, обжалвания, съдебни дела или искове.

II.28.3 Задължение за предоставяне на документи и/или информация

Бенефициерът предоставя всякакви документи и всякаква информация, включително информация в електронен формат, 
която бъде поискана от Европейския парламент, от Органа за европейските политически партии и европейските полити­
чески фондации или от упълномощения орган („компетентния орган“).

Всякакви документи или информация, предоставени от бенефициера, се обработват в съответствие с член II.6.

II.28.4 Посещения на място

Компетентният орган може да провежда посещения на място в помещенията на бенефициера. За тази цел той може да 
поиска в писмен вид бенефициерът да извърши подходящи подготвителни действия за подобно посещение в рамките на 
подходящ срок, който се определя от компетентния орган.

По време на посещение на място бенефициерът дава възможност на компетентния орган да има достъп до обектите 
и помещенията, в които се извършва или е била извършвана дейността, както и до цялата необходима информация, 
включително до информация в електронен формат.

Бенефициерът гарантира, че информацията е непосредствено достъпна в момента на посещението на място и че поиска­
ната информация е предоставена в подходяща форма.
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II.28.5 Състезателна одитна процедура

Въз основа на направените по време на процедурата на контрол констатации Европейският парламент изготвя предварите­
лен одитен доклад, който се изпраща на бенефициера. Бенефициерът може да представи забележки в срок от 30 кален­
дарни дни от датата на получаване на предварителния одитен доклад.

Въз основа на констатациите в предварителния одитен доклад и евентуални забележки на бенефициера Европейският пар­
ламент определя окончателните си одитни констатации в окончателния одитен доклад. Окончателният одитен доклад се 
изпраща на бенефициера в срок от 60 календарни дни след изтичането на срока за изпращане на забележки към предва­
рителния одитен доклад.

II.28.6 Последици от одитните констатации

Без да се засяга правото на Парламента да предприеме мерките по членове II.12—II.14, окончателните одитни констата­
ции се вземат надлежно предвид от Европейския парламент в контекста на определянето на окончателната сума на 
финансирането.

Случаи на възможна измама или сериозно нарушение на приложимите правила, разкрити от окончателните одитни конс­
татации, се съобщават на компетентните национални органи или органи на Съюза за по-нататъшни действия.

Европейският парламент може да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на финансирането въз 
основа на окончателните одитни констатации.

II.28.7 Права на контрол на OLAF

Европейската служба за борба с измамите (OLAF) упражнява правата си на контрол по отношение на бенефициера 
в съответствие с приложимите правила, и по-специално с Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 
1996 г. (1), Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 от 11 септември 2013 г. (2) и член 24, параграф 4 и член 25, 
параграф 7 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014.

Бенефициерът надлежно сътрудничи с OLAF и предоставя на OLAF цялата необходима помощ за осъществяването на 
контрола.

Европейският парламент може по всяко време да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на 
финансирането въз основа на констатациите, получени от Европейската служба за борба с измамите (OLAF), в съответс­
твие с член 25, параграф 7 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. Преди Европейският парламент да вземе решение 
да коригира със задна дата решението относно окончателната сума на финансирането, бенефициерът трябва да бъде над­
лежно информиран относно съответните констатации и намерението на Парламента да коригира решението относно 
окончателната сума на финансирането и трябва да има възможност да представи своите забележки.

II.28.8 Права на контрол на Европейската сметна палата

Европейската сметна палата упражнява своето право на контрол в съответствие с приложимите правила, и по-специално 
член 137, параграф 2 от Финансовия регламент и член 25, параграф 6 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014. Прила­
гат се членове II.28.3 и II.28.4.

Бенефициерът надлежно сътрудничи със Сметната палата и ѝ предоставя цялата необходима помощ за осъществяването на 
контрола.

II.28.9 Неспазване на задълженията по член II.28.1 — 4

Ако бенефициерът не изпълни задълженията, установени в член II.28.1—4, Европейският парламент може да счита 
всички разходи, които са недостатъчно обосновани от бенефициера, за невъзстановими.

За Европейския парламент

[фамилно име, собствено име]

[подпис]

Съставено в [град: Страсбург, Люксембург, Брюксел]

(1) Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 1996 година относно контрола и проверките на място, извършвани от 
Комисията за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нередности (ОВ L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

(2) Регламент (ЕО, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 септември 2013 г. относно разследванията, провеж­
дани от Европейската служба за борба с измамите (OLAF),  и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент 
и на Съвета и Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).
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Приложение 1

Прогнозен бюджет

Разходи

Допустими разходи Бюджет Изпъл­
нение

А.1: Разходи за персонал
1. Възнаграждения
2. Вноски
3. Професионално обучение
4. Командировъчни разходи на персонала
5. Други разходи за персонал

  

A.2: Разходи за инфраструктура и опера­
тивни разходи
1. Наеми, такси и разходи за поддръжка
2. Разходи, свързани с монтаж, функциониране 

и поддръжка на оборудване
3. Обезценяване на движимо и недвижимо 

имущество
4. Хартия и канцеларски материали
5. Разходи за пощенски и далекосъобщителни 

услуги
6. Разходи за печат, писмен превод 

и възпроизвеждане
7. Други инфраструктурни разходи

  

A.3: Административни разходи
1. Разходи за документация (вестници, инфор­

мационни агенции, бази данни)
2. Разходи за проучвания и научни 

изследвания
3. Разходи за правни услуги
4. Разходи за счетоводни и одиторски услуги
5. Подпомагане за трети лица
6. Разни административни разходи

  

A.4: Заседания и представителни разходи
1. Разходи за заседания
2. Участие на семинари и конференции
3. Представителни разходи
4. Разходи за покани
5. Други разходи, свързани със заседанията

  

A.5: Разходи за информация и публикации
1. Разходи за публикации
2. Създаване и поддържане на интернет 

страници
3. Разходи за реклама
4. Комуникационни материали (дребни 

сувенири)
5. Семинари и изложби
6. Други разходи за информация

  

A.6: Средства, отпуснати за „Провизия за 
покриване на допустими разходи от пър­
вото тримесечие на година N+1“

  

A. ОБЩ РАЗМЕР НА ДОПУСТИМИТЕ РАЗХОДИ   
Недопустими разходи
1. Провизии
2. Загуби от обменни курсове
3. Съмнителни вземания от трети лица
4. Вноски в натура
5. Други (да се уточни)

  

Б. ОБЩ РАЗМЕР НА НЕДОПУСТИМИТЕ 
РАЗХОДИ

  

В. ОБЩО РАЗХОДИ   

Приходи

 Бюджет Изпъл­
нение

Г.1 Анулиране на „Провизия за покриване на 
допустими разходи от първото тримесечие на 
година N“

Не е 
прило­
жимо

 

Г.2 Финансиране от Европейския парламент   
Г.3 Вноски на членовете   
3.1 от организации членки
3.2 от отделни членове

  

Г.4 Дарения   
   
Г.5 Други собствени ресурси   
(изброяват се)   

Г.6. Лихви от предварително финансиране   
Г.7. Вноски в натура   
Г. ОБЩО ПРИХОДИ   
Д. печалба/загуба (Г—В)   

Е. собствени ресурси, разпределени за сметката 
за резерви

  

Ж. Печалба/загуба за проверка на изпълнени­
ето на принципа за нестопанска цел (Е—Ж)
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Бележка: това е само примерна структура. Обвързващата структура на прогнозния бюджет се публикува ежегодно 
заедно с поканата за представяне на предложения.
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Приложение 2

Работна програма

[въвежда се за всяко отделно заявление за финансиране]
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ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

27 юни 2018 година

(2018/C 225/03)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1616

JPY японска йена 128,08

DKK датска крона 7,4507

GBP лира стерлинг 0,88173

SEK шведска крона 10,3503

CHF швейцарски франк 1,1536

ISK исландска крона 124,40

NOK норвежка крона 9,4785

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,777

HUF унгарски форинт 326,80

PLN полска злота 4,3363

RON румънска лея 4,6553

TRY турска лира 5,3700

AUD австралийски долар 1,5725

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,5443
HKD хонконгски долар 9,1158
NZD новозеландски долар 1,7046
SGD сингапурски долар 1,5834
KRW южнокорейски вон 1 298,88
ZAR южноафрикански ранд 15,8948
CNY китайски юан рен-мин-би 7,6649
HRK хърватска куна 7,3806
IDR индонезийска рупия 16 484,27
MYR малайзийски рингит 4,6795
PHP филипинско песо 62,157
RUB руска рубла 73,3590
THB тайландски бат 38,333
BRL бразилски реал 4,4152
MXN мексиканско песо 23,1817
INR индийска рупия 79,6940

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/49



СМЕТНА ПАЛАТА

Специален доклад № 19/2018

„Европейската високоскоростна железопътна мрежа — неефективна и разпокъсана, а не реално 
функционираща“

(2018/C 225/04)

Европейската сметна палата съобщава за публикуването на изготвения от нея специален доклад № 19/2018 „Европейс­
ката високоскоростна железопътна мрежа — неефективна и разпокъсана, а не реално функционираща“.

Докладът може да бъде разгледан или изтеглен на уебсайта на Европейската сметна палата: http://eca.europa.eu.
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЕВРОПЕЙСКОТО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО

НАДЗОРЕН ОРГАН НА ЕАСТ

Обявление от Норвегия относно директива 94/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
относно условията за предоставяне и ползване на разрешения за проучване, изследване 

и производство на въглеводороди

Обявление относно покана за подаване на заявления за лицензи за добив на нефт на норвежкия 
континентален шелф — предоставяне на лицензи в предварително определени области за 2018 г.

(2018/C 225/05)

С настоящото норвежкото Министерство на петрола и енергетиката обявява покана за подаване на заявления за лицензи 
за добив на нефт в съответствие с член 3, параграф 2, буква а) от Директива 94/22/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 1994 г. относно условията за предоставяне и ползване на разрешения за проучване, изследване 
и производство на въглеводороди.

Лицензи за добив ще бъдат предоставяни само на акционерни дружества, регистрирани в Норвегия или в друга държава, 
която е страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), или на физи­
чески лица с местожителство в държава, която е страна по Споразумението за ЕИП.

Дружества, които не притежават лиценз за норвежкия континентален шелф, могат да получат лицензи за добив, ако са 
преминали успешно предварителния подбор за получаване на лиценз за норвежкия континентален шелф.

Дружества, подаващи индивидуални заявления, и дружества, подаващи заявления като част от група, ще бъдат разглеж­
дани на равно основание от министерството. Независимо дали кандидатите са подали индивидуални заявления, или са 
част от група, подала общо заявление, те ще бъдат разглеждани като отделни кандидати за лиценз за добив. Въз основа на 
заявленията, подадени от групи или от индивидуални кандидати, министерството може да съставя групи от лицензополу­
чатели, на които да бъде предоставен нов лиценз за добив, включително да отстранява кандидати от заявленията, пода­
дени от групи, и да добавя индивидуални кандидати, както и да назначава оператор за тези групи.

Присъждането на участие в лиценз за добив подлежи на сключване от страна на лицензополучателя на споразумение за 
свързани с нефт дейности, включващо споразумение за съвместни операции и счетоводно споразумение. Ако лицензът за 
добив е разделен на стратиграфски принцип, от лицензополучателите на двата разделени на стратиграфски принцип 
лиценза ще се изисква също така да сключат специално споразумение за съвместни операции, което да урежда отношени­
ята помежду им по този въпрос.

След подписването на посочените споразумения лицензополучателите ще учредят съвместно дружество, в което размерът 
на тяхното дялово участие винаги ще бъде равен на дяловото им участие в лиценза за добив.

Лицензионните документи основно ще се базират на съответните документи от процедурата за присъждането на лицензи 
в предварително определени области за 2017 г. Целта е промишленият отрасъл да разполага с основните елементи на 
всички промени в рамката, преди заявленията да бъдат подадени.

Критерии за предоставяне на лиценз за добив

За да се насърчи доброто управление на ресурсите и бързото и ефикасно проучване и добив на нефт на норвежкия конти­
нентален шелф, включително съставянето на лицензионни групи за постигането на тази цел, при присъждането на дялово 
участиe в лицензи за добив и назначаването на оператор се прилагат следните критерии:

а) геологическите познания на кандидата за посочения географски район и как лицензополучателите предлагат да извър­
шат ефикасни изследвания за нефт.

б) техническите експертни познания на кандидата и как тези познания могат активно да допринесат за икономически 
ефективното изследвания за нефт и, когато е приложимо, за добива на нефт в посочения географски район.

в) опитът на кандидата на норвежкия континентален шелф или подходящ равностоен опит, придобит в други географски 
области.

г) достатъчната финансова способност на кандидата да извърши изследването за нефт и, когато е приложимо, да добива 
нефт в посочения географски район.

д) ако кандидатът е или вече е бил лицензополучател по лиценз за добив, министерството може да вземе предвид всяка 
форма на неефективност или липса на отчетност от негова страна в качеството му на лицензополучател.
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е) лицензите за добив ще се предоставят главно на съвместно дружество, в което най-малко един от лицензополучате­
лите е осъществил поне един сондаж като оператор в норвежкия континентален шелф или има равностоен подходящ 
оперативен опит извън норвежкия континентален шелф.

ж) лицензите за добив ще се предоставят главно на двама или повече лицензополучатели, като най-малко един от тях 
трябва да има опит съгласно описаното в буква е).

з) определеният за оператор по лицензи за добив в Баренцово море трябва да е осъществил поне един сондаж на нор­
вежкия континентален шелф като оператор или да има равностоен подходящ оперативен опит извън норвежкия кон­
тинентален шелф.

и) за лицензите за добив в дълбоки води както определеният за оператор, така и най-малко още един лицензополучател 
трябва да са осъществили поне по един сондаж на норвежкия континентален шелф като оператори или да имат рав­
ностоен подходящ оперативен опит извън норвежкия континентален шелф. За лиценза за добив един от лицензополу­
чателите трябва да е осъществил един сондаж в дълбоки води в качеството на оператор.

й) за лицензите за добив, при които се очаква извършването на проучвателни сондажи при високо налягане и/или 
високи температури, определеният за оператор и поне още един лицензополучател трябва вече да са осъществили 
поне по един сондаж на норвежкия континентален шелф в качеството на оператори или да имат равностоен подхо­
дящ оперативен опит извън норвежкия континентален шелф. За лиценза за добив един от лицензополучателите трябва 
да е осъществил сондаж при високо налягане и/или високи температури в качеството на оператор.

Блокове, за които могат да се подават заявления

Заявления за участие в лицензите за добив могат да се подават за блоковете, които не са лицензирани в предварително 
определената област, както е показано на картите, публикувани от Норвежката дирекция по петрола. Възможно е също 
така да се подават заявления за площи в предварително определената област, които са били изоставени след обявлението, 
в съответствие с актуализираните карти, включени в интерактивните карти Factmaps на Норвежката дирекция по пет­
рола, които са на разположение на нейната уебстраница.

Всеки лиценз за добив може да включва един или повече блокове или част от блок(ове). Кандидатите се приканват да 
ограничат заявлението до области, за които са проучили залежите.

Пълният текст на обявлението и подробни карти на наличните области са публикувани на уебстраницата на Норвежката 
дирекция по петрола: www.npd.no/apa2018.

Заявленията за лицензи за добив на нефт се подават до:

Ministry of Petroleum and Energy
P.O. Box 8148 Dep.
0033 OSLO
NORWAY

Две копия се изпращат на:

The Norwegian Petroleum Directorate
P.O. Box 600
4003 STAVANGER
NORWAY

Краен срок: 4 септември 2018 г., 12:00 часа на обяд.

Възлагането на лицензи за добив на нефт в рамките на процедурата за предоставяне на лицензи в предварително опреде­
лени области на норвежкия континентален шелф за 2018 г. е планирано да се състои през първото тримесечие на 
2019 г.
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V

(Становища)

АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Покани за представяне на предложения в рамките на работната програма за отпускане на 
безвъзмездни средства в областта на трансевропейските далекосъобщителни мрежи по Механизма 

за свързване на Европа за периода 2014—2020 г.

(Решение за изпълнение С(2018) 568 на Комисията)

(2018/C 225/06)

С настоящото генерална дирекция „Съобщителни мрежи, съдържание и технологии“ на Европейската комисия отправя 
следните четири покани за представяне на предложения с оглед отпускането на безвъзмездни средства за проекти в съот­
ветствие с приоритетите и целите, определени в работната програма за 2018 г. в областта на трансевропейските далекосъ­
общителни мрежи по Механизма за свързване на Европа за периода 2014—2020 г.

Очакват се предложения по следните четири покани:

CEF-TC-2018-4: Електронно здравеопазване

CEF-TC-2018-4: Електронни обществени поръчки

CEF-TC-2018-4: Европейски портал за електронно правосъдие

CEF-TC-2018-4: Онлайн решаване на спорове (ОРС)

Общият ориентировъчен бюджет за избраните предложения по посочените четири покани е 12,4 милиона евро.

Крайният срок за представяне на предложенията по тези четири покани е 22 ноември 2018 г.

Документацията във връзка с поканите е публикувана на уебсайта на Механизма за свързване на Европа в областта на 
далекосъобщенията:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2018-cef-telecom-calls-proposals
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ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ОБЩАТА ТЪРГОВСКА 
ПОЛИТИКА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Известие за изменение на известието за започване на разследване с оглед налагане на защитни 
мерки по отношение на вноса на стоманени продукти

(2018/C 225/07)

На 26 март 2018 г. Комисията започна разследване с оглед налагане на защитни мерки по отношение на вноса на стома­
нени продукти („Известие от 26 март 2018 г.“) (1). Впоследствие тя бе уведомена, че две категории продукти от стомана 
не са били включени в списъка на продуктите, предмет на разследването.

Необходимо е тези две категории продукти от стомана да бъдат включени в разследването, тъй като понастоящем те също 
са предмет на мерките за наблюдение (2), които се прилагат за 26-те категории продукти, включени в известието от 
26 март 2018 г. Комисията разполага с достатъчно доказателства, обосноваващи включването на тези две категории про­
дукти в обхвата на провежданото понастоящем разследване, поради което е необходимо известието от 26 март 2018 г. да 
бъде изменено. Допълнителна информация се съдържа в бележката към досието, което е на разположение на заинтересо­
ваните страни за справка.

След включването на двете категории продукти, информацията, с която Комисията понастоящем разполага, показва общо 
нарастване на обема на вноса на разглежданите продукти от стомана, които са предмет на провежданото понастоящем 
разследване с оглед налагане на защитни мерки, от 18,8 милиона тона на 30,6 милиона тона през периода 
2013—2017 г. Вносът на тези продукти е нараснал и в относително изражение спрямо местното производство.

Следователно двете допълнителни категории продукти следва да бъдат включени в обхвата на провежданото понастоящем 
разследване с оглед налагане на защитни мерки.

1. ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ, ПРЕДМЕТ НА РАЗСЛЕДВАНЕТО

Разглежданите допълнителни категории продукти са завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други 
легирани стомани и телове от нелегирани стомани. Тези категории продукти следва да бъдат добавени към списъка 
с продуктите, предмет на провежданото понастоящем разследване с оглед налагане на защитни мерки. Тези категории 
продукти понастоящем са класифицирани в следните кодове по КН:

Номер на 
продукта Категория на продукта Кодове по КН

27 Завършени чрез студена обработка пръти 
от нелегирани и други легирани стомани

7215 10 00, 7215 50 11, 7215 50 19, 7215 50 80, 7228 10 90, 
7228 20 99, 7228 50 20, 7228 50 40, 7228 50 61, 7228 50 69, 
7228 50 80

28 Телове от нелегирани стомани 7217 10 10, 7217 10 31, 7217 10 39, 7217 10 50, 7217 10 90, 
7217 20 10, 7217 20 30, 7217 20 50, 7217 20 90, 7217 30 41, 
7217 30 49, 7217 30 50, 7217 30 90, 7217 90 20, 7217 90 50, 
7217 90 90

Тези кодове по КН са посочени само за информация.

(1) ОВ C 111, 26.3.2018 г., стр. 29.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/670 на Комисията от 28 април 2016 г. за въвеждане на предварително наблюдение от страна на 

Съюза върху вноса на някои железни и стоманени продукти от някои трети държави (ОВ L 115, 29.4.2016 г., стр. 37).
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2. ПОЯСНЕНИЕ ОТНОСНО НЯКОИ КАТЕГОРИИ ПРОДУКТИ И КОДОВЕ ПО КН

Въпреки че в известието от 26 март 2018 г. е посочено, че кодовете по КН са дадени само за информация, по време на 
разследването стана ясно, че някои кодове не са били или са били неправилно посочени. Поради това приложението към 
това известие трябва да се чете, както следва:

Номер на 
продукта Категория на продукта Кодове по КН

1 Горещовалцовани ламарини и ленти от 
нелегирани и други легирани стомани

7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00, 
7208 37 00, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 10, 
7208 52 99, 7208 53 10, 7208 53 90, 7208 54 00, 7211 13 00, 
7211 14 00, 7211 19 00, 7212 60 00, 7225 19 10, 7225 30 10, 
7225 30 30, 7225 30 90, 7225 40 15, 7225 40 90, 7226 19 10, 
7226 91 20, 7226 91 91, 7226 91 99

4 Ламарини с метално покритие 7210 20 00, 7210 30 00, 7210 41 00, 7210 49 00, 7210 61 00, 
7210 69 00, 7210 90 80, 7212 20 00, 7212 30 00, 7212 50 20, 
7212 50 30, 7212 50 40, 7212 50 61, 7212 50 69, 7212 50 90, 
7225 91 00, 7225 92 00, 7225 99 00, 7226 99 10, 7226 99 30, 
7226 99 70

7 Валцовани върху четирите си страни 
ламарини от нелегирани и други леги­
рани стомани

7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 7208 52 91, 7208 90 20, 
7208 90 80, 7210 90 30, 7225 40 12, 7225 40 40, 7225 40 60

3. ПРОЦЕДУРНИ ВЪПРОСИ

3.1. Писмени изявления, попълнен въпросник и кореспонденция

За да получи информацията, която счита за необходима за разследването, Комисията ще изпрати въпросници на извест­
ните производители на сходни или пряко конкурентни продукти и на всички известни сдружения на производители на 
тези две категории продукти в Съюза. Попълнените въпросници трябва да бъдат получени в Комисията в срок от 21 дни 
от датата на изпращането им до заинтересованите страни.

Всички други заинтересовани страни, включително производителите износители, вносителите и ползвателите, както 
и техните сдружения, на двете разглеждани категории продукти, се приканват да изложат становищата си в писмена 
форма, да предоставят информация и да представят доказателства относно тези две категории продукти. Коментарите 
относно включването на двете категории продукти в провежданото понастоящем разследване с оглед налагане на защитни 
мерки следва да бъдат получени от Комисията в срок от 7 дни от датата на публикуване на настоящото известие в Офи­
циален вестник на Европейския съюз. Другите коментари, оформени като свободен текст, следва да бъдат подадени в срок 
от 21 дни от датата на публикуване на настоящото известие в Официален вестник на Европейския съюз. Заинтересованите 
страни могат да заявят интереса си, като се свържат незабавно с Комисията, за предпочитане посредством електронна 
поща, но не по-късно от 15 дни след публикуването на настоящото известие в Официален вестник на Европейския съюз, 
и поискат въпросник. Попълнените въпросници следва да бъдат подадени в срок от 21 дни от датата, на която са били 
изпратени на страните.

Становищата и информацията, изпратени след изтичане на посочените по-горе срокове, могат да не бъдат взети под 
внимание.

3.2. Изслушвания

В съответствие с член 5 от Регламент (ЕС) 2015/478 на Европейския парламент и на Съвета (1) и член 3 от Регламент (ЕС) 
2015/755 на Европейския парламент и на Съвета (2) всички заинтересовани страни могат също така да поискат да бъдат 
изслушани от Комисията в срок от 21 дни от датата на публикуване на настоящото известие в Официален вестник на 
Европейския съюз.

(1) Регламент  (ЕС)  2015/478  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  от  11  март  2015  г.  относно  общите  правила  за  внос  (ОВ  L  83, 
27.3.2015 г., стр. 16).

(2) Регламент (ЕС) 2015/755 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно общия режим за внос от някои трети 
държави (ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 33).
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3.3. Други процедурни въпроси

Другите процедурни въпроси, посочени в точки 3.2, 4, 5, 6 и 7 от известието от 26 март 2018 г., продължават да се 
прилагат за провежданото понастоящем разследване.
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ПОПРАВКИ

Поправка на Известие на Комисията съгласно член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 
на Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на 
въздухоплавателни услуги в Общността — Покана за участие в търг за обслужване на редовни 

въздушни линии в съответствие със задълженията за предоставяне на обществена услуга

(Официален вестник на Европейския съюз C 216 от 20 юни 2018 г.)

(2018/C 225/08)

На страница 3 в секцията „Срок на действие на договора“

вместо: „18 февруари 2019 г. до 18 февруари 2022 г.“

да се чете: „18 февруари 2019 г. до 17 февруари 2023 г.“

28.6.2018 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 225/57











ISSN 1977-0855 (електронно издание)
ISSN 1830-365X (печатно издание)

BG


	Съдържание
	Съобщение на Комисията за изменение на приложението към Съобщението на Комисията до държавите членки относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към застраховането на краткосрочни експортни кредити (2018/C 225/01)
	Решение на Бюрото на Европейския парламент от 28 май 2018 година за определяне на процедурите по прилагане на Регламент (ЕС, Евратом) № 1141/2014 на Европейския парламент и на Съвета относно статута и финансирането на европейските политически партии и на европейските политически фондации (2018/C 225/02)
	Обменен курс на еврото 27 юни 2018 година (2018/C 225/03)
	Специален доклад № 19/2018 — „Европейската високоскоростна железопътна мрежа — неефективна и разпокъсана, а не реално функционираща“ (2018/C 225/04)
	Обявление от Норвегия относно директива 94/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно условията за предоставяне и ползване на разрешения за проучване, изследване и производство на въглеводороди — Обявление относно покана за подаване на заявления за лицензи за добив на нефт на норвежкия континентален шелф — предоставяне на лицензи в предварително определени области за 2018 г. (2018/C 225/05)
	Покани за представяне на предложения в рамките на работната програма за отпускане на безвъзмездни средства в областта на трансевропейските далекосъобщителни мрежи по Механизма за свързване на Европа за периода 2014—2020 г. (Решение за изпълнение С(2018) 568 на Комисията) (2018/C 225/06)
	Известие за изменение на известието за започване на разследване с оглед налагане на защитни мерки по отношение на вноса на стоманени продукти (2018/C 225/07)
	Поправка на Известие на Комисията съгласно член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на въздухоплавателни услуги в Общността — Покана за участие в търг за обслужване на редовни въздушни линии в съответствие със задълженията за предоставяне на обществена услуга (Официален вестник на Европейския съюз C 216 от 20 юни 2018 г.) (2018/C 225/08)

